AITIONOIKH EKOEZH
oto ox£bio vouou tou Ymoupyesiou Auuvvacg «Kupwon tne Zuupwvias Anoktnong kot AuotBaioc
E§untnpétnong (Epapuootiky Ateudétnon) uetaév tov Yrnouvpyeiov Apuvvacg twv Hvwuévwy lMoAttelwv
EKTIPOOWMOUUEVOU amo tnv Yrnpeoia Auovng Atotkntiki¢ Mépiuvac — EvépyeLag kat tou Yrioupyeiou
ESvikng Auuvvag t™m¢ EAAnvikAG Anuokpartia¢ ekmpoowmouusvou amd tnv EAAnvikn MoAsuikn

Acgpornopia oxetika pe tov auotBaio e@podlacuo Kkavoiuwv»

Mpoc tn BouAn twv EAAAVWV

A. EIZATQrH

Me TO TPOTELVOUEVO OXESLO VOUOU OKOTIE(TAL N KUpwon TG Tupdwviag AmoKTnong Kal
ApoBaiag E¢umnpétnong (Epappootikr AleuBétnon), petaél tou Ymoupyeiou EBvikng Apuvog tng
EMnvIKNG Anuokpatiog kat tou Yroupyeiou Apuvag twv Hvwpévwv MOAITELWVY OXETIKA LIE TOV apolBaio
edodlacud Kauoipwy, Tou umoypddnke amd toug €€0UCLOSOTNUEVOUG EKTIPOCWTTOUG TwV SUOo
Xwpwv otg 15 AekeuPpiov 2017 otnv ABnva kat otig 6 Oefpouvapiov 2018 otn Biptlivia,
avtiotolya, og SU0 MPWTOTUTIA KEleva oTnV ayyAlkn yAwooo.

H oupdwvia kpivetalr emwdeAng ywa tnv EAGda, kabw¢ ocupPdallel Betikd otov
avedodlacuo twy agpookadwy tng MoAeptkng Aspomopiag, o omoiog eival mAéov Suvatog os OAeg
TIG XWPEC, oL omolec £xouv cuvalel avtiotolyn cupdwvia pe Tig H.M.A., xwpic TNV amaitnon yla
aupeon N mpomAnpwuévn kataBoArn tng aflog Twv Kauocipwv, mapéxovtog mapalnia Tn
Sduvatotnta moootikol Slakovoviopol xopnynBéviwy kauoipwy kKatl tn duvatotnto edapuoyns
™G cupdwviag yo tov avedodlaouod pécwyv tng EANGdag, pn kupldtntag tou Yroupysiov EOVIKAC
Apuvag.

H unod kUpwon Zupdwvia eumintel oto nedio edappoyng tou apbpou 36 map. 2 TOU
Juvtaypartog, wg dlebvng cupdwvia ylo To EUMOPLO KAL TNV OLKOVOWLKN ouvepyoaoia, Kal wg €K

ToUTOU amnatteital N VOUOBETIKN KUPpWON AUTAG.

B. ZKOMNOZ TQN AIATAZEQN TOY NOMOY

Ykomoc NG Jupdwvioc eival o kaBoplopde Twv Opwv Kal Twv TpoUnoBécewv
TPAYLOTOTOINONG AVTAAAOY WV HETAEY TWV MEPWV OE AEPOTIOPLKA KOU LA Kot KaUotpa edddouc,
KaBw¢ kal os AMa eidn kauvoipwv mou pmopel va kobopicouv ta MéEpn, onwg emiong ot
avtalayég pe Tpita Mépn, ta omoia dev ivat cupParropeva otnv ev Adyw cupdwvia, TANV Opwe

€xouv unoypa el avtiotolyn ouudpwvia Amoktnong kot Apolpaiog EEunnpétnong pe tig H.M.A..



r. ANAAYZH TQN AIATAZEQN TOY NOMOY

H umo kUpwon Zupdwvia nepthapBavel Mpooiuto, €€L (6) apBbpa kat evvéa (9) Napaptiuara,
Ta omola AVOAUTLKA £X0UV WG €ENG:

210 MNpooipto yivetal pveia twv otolyeiwy, mou eAnddnoav unoPn and ta Mépn ylo thv
uroypadn aUThG TG cupdwviag.

210 apBpo 1 avaAletal o okomdg cuvang tng Tupdwviag, o omolog ekTEONKe avwWTEPW
(umd B tou mapodvrog). MapdAinia, kabopiletal to Medio Ebapuoyng TNG To omoio cuviotatal
oTnNV Tapoxn Kauoipwv oe efouctodotnuéva aepookdadn, mlola, oxnuata, e€onAlopd, Hovadeg
avedodlacpou, Ta omoia avadpEpovral oto apbpo 4 tng Tupdwviag, kal KAAUTTEL TEPLOSOUG
E1PAVNG, TTOAEUOU, EKTOKTWV ETILXELPNOEWVY, ETIXELPHOEWV SLATAPNONG TNC ELPHAVNG, AVOPWTTLOTIKEG
OTTOOTOAEG KAl AAAEC TIEPUTTWOELG TTIOU UMOpPEL var cupdwvroouv ta Mépn.

To apBpo 2 avapEpETal OTO €PYO TWV EUNMAEKOUEVWV UTINPECLWY TOU YTToupyeiou Apuvag
twv H.M.A., kaBwg kat tng EAAnVIKNA ¢ MoAsuikng Aspomnopiag.

310 apBpo 3 amaplBuolvral ol appodlotnteg Twv Mepwy, avadoplkd pe tn Stadkaoia
AOYLOTLKAC TtapakoAoUBnaong Kal TakTonoinong twv avedhodlaouwy.

310 GpBpo 4 kataypadovrtal Ta péoa Twv dUo Mepwv, ta onola sival e€ouvclodotnpéva
yla avedoSLlaopd KaAUoiuwy, 0 TPOTIOC HETPNONG TWV XOPNYOUUEVWY KAUGIHWY, KaBW¢ Kol Ta
QTTALTOU EVA TTAPOOTATIKA TTapaAafwy KoL XOpnYNOEWV KOUGTHwWY.

Y10 apBpo 5 avadépovral n Swdekaunvn mpobeopio e€6HANONC TWV EMKUPWUEVWV
ouvoAaywv Kouoipwy, n kataypadn Twv cuvaAloywv o pnviaia Baon otov Mnviaio MNivoka
JuvaAlaywy, N TAKTIKA pUBULON TwV uTtoAoiTwv Aoyaplacpwy PeTaéd Twv Mepwv, KabBwe Kot He
Tpita. Mépn, n avtiotoixnon Twv Hovadwv HPETPNONG Kauoipwy, Kabwg kal n Stadikacia
eKKaBApLONG eite e avtikataotacn ot €(60¢ eite pe avtaAhayua wooduvaung aflag eite pe
XPNHATLKA ekkaBapion.

210 dpBbpo 6 pubuilovral yevikda Béuata mou adopolv otn Zupdwvia. Edkotepa,
npoBAENETAL N SUVATOTNTA TPOTOMOINONG TNG ZUUdwWVIAG KOTOTLV YPANMTAC CURbWVIOG TwV
Mepwv, n Béon oe WYV NG Zupdwviag amd TNV NUEPOUNVIA KATA TNV omoia n EAANvIKN
Anuokpartio Oa evnpepwosl pEow SUMAWHATIKAC 0800 Tig H.M.A. yLa TNV 0AOKANPWGN TWV OXETIKWV
gowTepLkWV Sladikactwy, n duvatotnta katayyehiag tng cupdwviag amo ta Mépn, kKabwg Kat n
eniluon tuxov Sadopwv mou adopolv otnv gpunvela tng updwviog A TIc cuvallayég mou
ekteAéotnkav pe Baon authy, péow StoPouleloswv Xwpic mapamouny os €Bvika ) Sebvn

Sdwoaotnpla, i Tpita Mépn mpog emiAuon.



Y10 Napaptnua A" mepthapBavovral ot Stadikaocieg YmoBoAng NapayyeAiwv (MpooBnikn
A), Ta Baowa tolxeia Aedopévwy oto Tunomotnuévo Evtumo MapayyeAlwy (MpooBrikn B) kat to
Tumomnotnpévo Evtumo MapayyeAiwy (MpoaBnkn I).

210 Napdptnua B’ avaypdadovial oL oTpatiwTtikol clvdeouol Tou Yroupyeiou EBVIKAG
Apuvag tng EAANVIKAG Anpokpatiag kat oto Napaptnua I ol cuvdeopol Tou Yroupyeiou Apuvag
twv H.M.A..

210 Mapdptnua A’ yivetal pveia ota amattovpevo otolxela yla t Spopoldynon twv
QULTNUATWY avedoSLaoUOU KOUGTHWV.

Y10 Napaptnua E' kabopilovtal ol mpoSlaypadEC MoLOTNTAC TWV TAPEXOUEVWY KOUGTUWV.

To Napaptnua 3T oavadEpeTal OTO OMAITOUUEVA SIKOLOAOYNTIKA yla Tn Xopnynon
OlEPOTIOPLKWV KAUCIHWY Kol KAUoipwv edadouc.

Yto Mapaptnua Z' kobBopilovtal ot dwadikaoieg Tou Ymoupyeiou Apuvag twv H.M.A,
OXETIKA UE TNV UTIOPBOAN attjoswv avedodlacpou amo thv EAAnvikn MoAeutkn Aspomopia Kot oTo
Napdptnua H' ot avtiotolyeg Stadikaoieg tng EAANVIKAG MoAgpikng Agpomoplag yio TNV UTtoBoAn
attnoewv avedodlaopol amnd to Yroupyeio Apuvag twv H.M.A..

210 Mapdptnua O yivetal pvela Twv OPLOPWV TOU Xpholpomololvtol oth Zupdwvia,

TIPOKELUEVOU Va yivovTal eviaia Katavontol amo toug XpHoTeg AUTnG.

A. EMIAOIoz

Katomiv Twv mapandvw unoBAaANoupe To mopdv oX£S510 VOUOU Kal apakaloU e yLa TN

VOUOBETIKN KUpwaon Tou amd th BouAn twv EAAAVWV.



ABnva, 16 louviou 2020

Ol YMOYPTOI
OIKONOMIKQN E=QTEPIKQN
Xp. Ztaikoupag Nwk. — . Aévdilag
EONIKHZ AMYNAZ AIKAIOZYNH2

Nw. MavoylwtonouAog Kwv. Towapag



2XEAIO NOMOY

Kupwon tn¢ Suupwviac Antoktnoneg kat AuotBaiac Eéuntnpétnong (Epapuootikn Aieud<tnon)
petaél tou Ymoupyeiov Aupuvag twv Hvwuévwv [MOAITELWY EKTPOCWITOUUEVOU QO TNV
Ynnpeoia Auvvng Aoikntikng Mépiuvacg — Evépyeiacg kat tov Yrnoupyeiov ESvikr¢ Apuvvag tng
EAAnviknG Anuokpartioc eKtpoowtoUuevou ano tnv EAAnvikn MoAsuikn Aeponopic CXETIKA UE
ToV auoilBaio spodlaocud kavoipwv

ApBpo npwto

Kupwvetal kat £xeL tnv LoV, mou opilel n map. 1 Tou apBpou 28 Tou TUVTAYHATOG, N
Zupdwvia avapeoa oto Yroupyeio Apuvag Twv Hvwpévwy MoALTELWY, EKTTPOCWTTOULEVO ATIO
™V Ynnpeoilo Apuvng Alolkntikng MépLuvag — Evépyelag kat to Ymoupyeio EBvikAg Apuvag
™G EAANVIKAC AnpoKpoTiag, €kmpoowroUpevo amd tnv EAAnvikn MoAeuikn Aegpormopia,
OXETLKA UE TOV apolBaio epoSLaopo Kauoipwy, Tou urtoypadnke amnd tnv eAANVIKA MAEUpA
ot 15 AskepBpiov 2017 otnv ABRvVa Ko omd TV apepkaviki TAeupd otig 6 DeBpouvapiou
2018 otn Biptlivia, to Keipevo tng omolag oe MPWTIOTUTO OTNV ayyALKn Kol 0 PeTddpaon
otnv EAANviKN yAwooa, €XeL WG €ENG:
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ACQUISITION AND CROSS-SERVICING AGREEMENT
IMPLEMENTING ARRANGEMENT
(DLA Energy-Greece-01)
BETWEEN
THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AS REPRESENTED BY
THE DEFENSE LOGISTICS AGENCY ENERGY
AND
THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENSE OF
THE HELLENIC REPUBLIC
AS REPRESENTED BY
THE HELLENIC AIR FORCE
CONCERNING
THE RECIPROCAL PROVISIONING OF

FUEL

Effective Date;
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PREAMBLE

The Department of Defense of the United States of America (U.S. DoD) as represented
by the Defense Logistics Agency (DLA) Energy and the Ministry of National Defense

(MOND) of the Hellenic Republic as represented by the Hellenic Air Force (HAF), hereinafter
referred to as the “Party” or “Parties;”

Recognizing the Agreement between the Department of Defense of the United States
of America and the Ministry of Defense of the Hellenic Republic concerning Mutual Logistics
Support (MLLSA) signed in Papagos Carap, Greece on 28 June 1996; as extended and signed in

Patch Barracks, Germany on 31 January 2000, as amended and signed in Athens Greece on 21
April 2005, and

Recognizing that the Parties desire to continue the relationship established in the MLSA

by expanding the reciprocal provisioning of fuel worldwide as an Implementing Arrangement
under the MLSA;

Agree as follows:

ARTICLE I. PURPOSE, SCOPE AND APPLICABILITY

1.1, Purpose.

1.1.1 This Implementing Arrangement (1A) establishes the terms and condifions
whereby the Parties may exchange aviation, ground and other such fuels as the
Parties may designate. Fuel issues are subject to fue] availability and are based
on an open-ended order. Accounts are settled by Replacement-In-Kind (RIK)
and/or Equal-Value-Exchange (EVE) in fuel and/or monetary reimbursement.
The Parties shall reconcile fuel account balances in accordance with this IA.

1.1.2. Although other ACSA/MLSA countries are not a Party to this IA, they may
participate as a Third Party in the balancing of accounts as mutually agreed to by
the Parties. For purposes of this IA, Third Party is defined as a country which has
concluded an ACSA/MLSA with the U.S. DoD and an IA with DLA Energy.

1.2. Scope and Applicability.

1.2.1. This JA is fully subject to the provisions of the MLSA. In the event of an
inconsistency, the provisions of the MLSA shall prevail.

122. ThisIA isapplicable to the supply of fuel during peacetime, wartime, contingency
operations, peacckeeping operations, humanitarian missions, and in other
conditions as agreed by the Parties.

1.2.3. This IA applies to fueling of authorized aircraft, vehicles, equipment, refueling
units and bulk exchanges under Article TV of this IA.

. e
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2.1

2.2.

3.1

3.2

ARTICLE IL RELATIONSHIP
U.S. DoD.

2.1.1. The DLA is a Department of Defense (DoD) Combat Support Agency.

2.1.2. The DLA Energy is a primary level field activity of the Defense Logistics Agency
and assigned as the Executive Agent for Class ITI, Petroleum Oil and Lubricants
(POL).

2.1.3. The DLA Energy, Bulk Petroleum Supply Chain Services, International

Agreements (DLA Energy-FESC) is responsible for negotiation and overall
management of the International Agreement Program.

2.1.4. The DLA Energy Europe & Africa Office is responsible for day-to-day
transactions under this [A, providing direct liaison with the HAF and responsible
to open and close orders under this IA.

2.1.5. The DLA Finance J822-02C, Energy Support Office, is the designated point-of-
contact for account reconciliation, settlement of balances, and financial record
keeping under this IA.

2.1.6. The Defense Finance and Accounting Service - Columbus (DFAS) is the
designated U.S. DoD agent to pay invoices on behalf of DLA Energy.

2.1.7. The appropriate U,S. Military authorities are responsible for authorizing access to
their installations and for granting permission for air-to-air and sea refueling.

Hellenic Republic MOND.
2.2.1. The HAF is the administrator of this IA.
2.2.2. The HAF is the point-of-contact for the day-to-day operation under this IA.

2.2.3. The HAF is the designated point-of-contact for account reconciliation, settlement
of balances, and financial record keeping under this IA.

2.24. The HAFT is responsible for authorizing access to their installations and for
granting permission for atr-to-air refueling.
ARTICLE ITl. RESPONSIBILITIES

The Parties shall open and close ACSA/MLSA Orders (AO) in accordance with Ammex
A, Tab A and B.

The Parties shall document all refueling transactions under the order with complete
information so the receiving Party can validate the transaction. All such documentation
shall be made available to the other Party. Aviation and ground fuel issues at military

4
.
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3.3.
3.4,

3.5,

3.6.

4.1.

10

installations are to be accomplished in accordance with NATO Standardization
Agreements (STANAGs) 3113 and 2034 or successor STANAGs.

All fuel issued and replaced by the Parties shall meet quality specifications outlined in
Annex E.

The Parties are responsible to reconcile accounts and reimburse each other for fuel
exchanged according to this IA.

In the event account balances are not reconciled and settled within the timeframes
specified in this IA, the Party owed shall submit a formal request for payment. The owing
Party shalt respond within thirty (30) calendar days with an estimated date to reconcile
and settle any outstanding balances. )

Point of contact (PO’C) changes to addresses in Annexes B, C, G, H and minor
administrative changes throughout this document shall be immediately conveyed via an
exchange of correspondence and shall be included in the next amendment to this IA.

ARTICLE IV. OPERATION
For the purpose of this 1A, eligible assets authorized for refueling are defined as:

4.1.1. For U.S. DoD: DoD aircraft, vehicles, equipment, bulk refueling units, and other
U.S. federal agencies as authorized by DLA Energy using a valid DD Form 1896
(DoD Fuel Identaplate) or Aviation Into-plane Reimbursement (AIR) Card® as
applicable. Non-DoD aircraft, vehicles, equipment, and bulk refueling units
under DoD contract are authorized to receive fuel at military installations when

supporting validated DoD requirements using a valid DD Form 1896 (DoD> Fuel
Identaplate).

4.1.2. For Hellenic Republic MOND: MOND aircraft, vehicles, equipment, bulk
refueling units, and other aircraft as authorized by MOND. Non-MOND aircraft,
vehicles, equipment, and bulk refueling units under MOND contract are
authorized to receive fuel at military installations using a valid DD Form 1896
(DoD Fuel Identaplate) when supporting MOND validated requirements.

4.1.3. Bulk exchanges of fuel products may also occur in pipelines, at depots and other
facilities, as determined and agreed to by the Parties.

4.1.4. Quantities received/issued should be determined using a calibrated meter, weight
scales or by gauging of the issue/receipt tanks. Invoice quantities for all fuels of
5,000 U.S. gallons (USG) / 18,900 liters or more should be converted to 60
degrees Fahrenheit or 15 degrees Celsius respectively in accordance with Annex
E. All quantities less than 5,000 USG do not require correction to net gallons.
Invoiced quantities should be converted to USG using the proper American
Petroleum Institute Manual Petroleum Measurement Standards (API MPMS)
tables. If unable to perform quantity determination as stated in Aunex E or ifit is
agreed upon by the parties involved, conversion will be accomplished using the
standard conversion factors listed in paragraph 5.1.6 below.

‘ 5
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4.2, Documentation.

5.1.

421,

4.2.2.

42.3.

424,

4.2.5.

ACSA/MLSA. orders should be completed before the issnance of any fuel. If, as
result of inadvertent omission or an emergency request for fuel, an order was not
completed before delivery of fuel the Parties will complete an ACSA/MLSA
Order reflecting the actual date and place of delivery of the transaction in
accordance with Annex A, Tab A and B as soon as possible.

The Party supplying fuel shall document transactions on the standard sales slip of
the Party providing the fueling services, except as specified in paragraph F.2.2.
The receiving Party shall accept the completed sales slip as adequate proof of fuel
issued. Sales slips shall be complete, legible, and verifiable by both Parties.
Minimum data requirements are defined in Annex F.

The DLA Energy shall maintain documentation of fuel receipts and issues for the
U.S. DoD.

HAFT shail maintain documentation of fuel receipts and issues for the Ministry of
National Defense (MOND) of the Hellenic Republic.

In-flight refueling is to be documented in accordance with Annex F.

ARTICLE V. RECONCILIATION AND SETTLEMENT

Reconciliation.

5.1

5.1.2.

5.1.3.

5.1.4.

Accounts for each product shall be reviewed and reconciled. All validated
transactions presented during reconciliation shall be settled within twelve (12)
months from the date of the provision of the fuel.

Upon request each Party shall present & Monthly Transaction Listing (MTL) to
the other Party within thirty (30) calendar days of the last day of the month being
reported. The MTL shall include the individual iransactions which have occurred
in the reported month with copies of supporting refueling transaction documents.
Any transaction inadvertently omitted from the MTL will be presented within
twelve (12) months from the transaction date or as soon as identified.

The Parties shall reconcile MLSA Order balances at least semi-annuaily or more
frequently when account balances reach 5,000,000 USG or 18,927,063 liters.
Account balances shall be offset to the maximum extent possible.based on RIK
(gallon-for-gallon/grade-by-grade offset) and/or an Equal Value Exchange (EVE)
transaction. The Parties shall offset balances using the oldest transactions first.

The Parties and Third Parties participating in the balancing of accounts shall
document the balancing of accounts and their acceptance of this balancing by
documenting the transactions and signing the applicable AQ in accordance with
Annex A Tab C. Third Parties may only participate in 2 balancing of accounts by
applying a gallon for gallon offset.

’ &
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5.1.5. Mutually agreed upon Third Party settlement with a Third Party shall not require
a formal amendment to this agreement within the meaning of Section 6.1.

5.1.6. The following conversion factors will be used for reconciliation quantity
conversion.

5.1.6.1. One liter equals 0.264172 USG.

5.1.6.2, One cubic meter equals 1,000 liters.

5.1.6.3. One barrel equals 42 USG.

5.1.6.4. One pound equals 0.453592 kilograms.

5.316.5. One kilogram equals 2.20462 pounds.

5.1.6.6. F24/JAA, F34/JP8, F35/JA1 weighs 6.7 pounds per USG.

5.1.7. Reconciliation shall be fully documented on a Reconciliation Summary

Spreadsheet (RSS) provided by DLA Finance J822-02C, Energy Support Office.
The RSS shall be accepted/signed and affixed to the relevant AO(s) by the Parties
and relevant Third Party when required.

5.1.8. The Parties have the right to reject transactions that are determined to be invalid.

. Seitlement. The Parties shall annotate the method of payment in block 14 of the AO to
reflect settlement in either Replacement-In-Kind and/or EVE of fuel and/or cash payment.
If mutual agreement cannot be reached, the payment shall occur via monetary settlement
in the currency of the country owed.

5.2.1. RIK Settlement. RIK shall occur within ninety (90) days of the reconciliation
date uniess the Parties agree in writing to another date, which cannot be later than
twelve (12} months after the oldest fuel transaction being settled. RIK settlements
shall take place at mutually agreed locations in accordance with Annex E. The

‘owing Party shall pay for any transportation and additive costs or any other added
costs associated with the RIK repayment.

5.2.2. EVE Settlement. EVE shall be scheduled within pinety (90) days of the
reconciliation date uniess the Parties agree in writing to another mutually agreed-
to date, which cannot be later than twelve (12) months after the oldest fuel
transaction being settled. EVE of fuel settlements shall take place at mutually
agreed locations in accordance with Annex E. The owing Party shall pay for any
fransportation and additive costs or any other added costs associated with the EVE
repayment.

5.2.3. Monetary Settlement.

5.2.3.1. DLA Energy agrees to charge the HAF the same price per gallon that is
charged to the U.S. Military.

—19 —



13

5.2.32. HAF agrees to charge DLA Energy the same price per gallon that is
charged to the Hellenic Republic MOND service components.

5.2.3.3. After the gallon-for-gallon offset, remaining fuel balances shall be
converted to a monetary value using the price of the Party owed as of the

i
£

6.1.

6.2.

6.3.

transaction date.

5.2.3.4. DLA Energy repayment to HAF will be based on the Hellenic Republic
MOND price in effect at the time that the product was received by the
U.S. Military.

5.2.3.5. HAF repayment to DLA Energy will be based on the price in effect at
the time that product was received by HAF.

5.2.3.6. The Party owed shall invoice the owing Party within thirty (30) days of
reconciliation date.

5.2.3.7. The owing Party shall make monetary settlement within thirty (30) days
of the invoice.

5.2.3.8. Inthe event payment through RIK or EVE is not received within twelve
(12) months after the date of the transaction which is being repaid, the
transaction shall be immediately setiled through monetary payment
based on the fransaction date.

5.2.3.9. Electronic Funds Transfer (EFT) is the preferred method of monetary
settlement and shall be processed for payment in accordance with the
billing information annotated on the settlement invoice.

5.2.3.10. Payment by check shall be processed for payment in accordance with
the billing information annotated on the seitlement invoice.

ARTICLE VI. GENERAL PROVISIONS

Amendment. Either Party may, at any time, request revision of this IA. In the event such
a request is made, the two Parties shall promptly discuss the proposed revision. This IA
may be amended by written agreement between the Parties.

Entry into Force and Duration. This 1A, which consists of six {6) Articles and nine (9)
Arnmnexes, shall enter into force on the date on which the Hellenic Republic notifies
through diplomatic channels the United States of America that the Hellenic Republic
has completed its necessary internal procedures for enfry into force of this
Arrangement. It shall remain in effect until terminated or until the MLSA is terminated
without renewal.

Termination. This IA may be terminated at any time upon the writien consent of the
Parties. Either Party may unilaterally terminate the IA by giving the other Party one

hundred eighty (180) days written notification of intent to terminate. The Parties shall
endeavor to liquidate any balance owed prior to the effective date of termination. All

8 /m
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6.4.

6.5.

14

balances shall be liquidated no later than one hundred eighty (180) days after the effective
date of termination. The Parties, in consultation, shall take action to limit the impact of
termination on either Party. The Department of Defense Activity Address Code
(DODAAC) assigned to this agreement shall no longer be available for use once the IA
is terminated.

Dispute. Any disputes regarding the interpretation of this IA or transactions executed
hereunder shall be resolved through consultation between the Parties and shall not be
referred to any national or international tribunal or third Party for settlement.

Supersession. This LA supersedes the Agreement between the Department of Defense of
the United States of America as represented by the Defense Energy Support Center and
the Ministry of Defense of the Hellenic Republic as Represented by the Hellenic Air
Force Concerning the Exchange and Reimbursement of Aviation and Ground Fuel,
effective July 26, 2007 and amended July 5, 2011. In the event the MLSA is superseded,
this IA shall remain in force under the newly established provisions set forth in the
replacement MLSA/ACSA.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
governments, have signed this IA, DLA Energy-Greece-01,

" Done in duplicate in the English language.

FOR THE HELLENIC REPUBLIC FOR THE UNITED STATES
MINESTRY OF NATIONAL DEFENSE DEPARTMENT OF DEFENSE

LAMPRAKIS DIMITRIOU
MAJOR GENERAL

Director

Hellenic Ajr Force General Staff

Defense Logistics Agency Energy

D Branch

Date Signed: i5-12-201% Date Signed: o, Feb 20I%

Place Signed: (0 do

Place Signed: F} %ggk., \VA
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ANNEX A
ORDERING INFORMATION
TAB A — ACSA/MLSA Ordering Procedures Under This 1A
TAB B — Essential Data Elements — Standard ACSA/MLSA Order Form

TAB C - Stapdard ACSA/MLSA Order Form — 2006

10
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ANNEXA/TABA
ACSA/MISA ORDERING PROCEDURES UNDER THIS IA
Orders. Orders shall be placed prior to the issuance of fuel under this IA.

A.1.1. The Parties shall open and close ACSA/MLSA Orders to accommodate all fuel
transactions under this I1A.

A.1.2. Orders shall be “open-ended” to accommodate recurring fuel requests by the
Parties for the period of the order, but shall specify a “not to exceed” amount, The
period of each order shall not exceed twelve (12) months of fuel transactions.

. Reconciliation and Settlement. The Parties shall reconcile and settle orders placed under

this IA at least annually. The reconciliation process shall occur throngh meetings and/or
correspondence and fuel balances shall be offset in the order in which issues were made
on a grade-by-grade basis.

Remaining Balances Owed (afier offsef). All fue] transaction data and balances owed
shall be recorded on the RSS. The Parties and participating Third Parties shall sign and
date the RSS 1o certify fuel fransactions and balances owed under the relevant AO(s).

Closing Orders. The Parties shall close orders once reconciliations for the order period
are completed and balances are settled.
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ANNEX A/TABB

ESSENTIAL DATA ELEMENTS
STANDARD ACSA/MLSA ORDER FORM

BLOCK 1 (REQUISITION NUMBER):

BLOCK 2 (SUPPORT AGREEMENT): Enter the ACSA/MLSA number (such as USA-
XXX-01), and the number of any associated Implementing Arrangement that the order will be
done under.

BLOCK 3 (OPERATION / THEATER): Enter “Worldwide”

BLOCK 4 (ORDER DATE): Effective date for the transaction period covered by the order.

BLOCK 5 (REQUESTING UNIT): Identifiable Unit desipnation receiving the Logistics
Support, Supplies and Services (LSSS).

BLOCK 6 (REQUESTING NATION): Country of the unit receiving the LSSS.
BLOCK 7 (PROVIDING UNIT): Identifiable Unit designation providing the LSSS.
BLOCK 8 (PROVIDING NATION): Country providing the LSSS.

BLOCK 9 (DELIVER TO UNIT): Identifiable Unit designation receiving the LSSS.
BLOCK 10 MELIVER TO COUNTRY): Country of the unit receiving the LSSS.
BLOCK 11 (DELIVER PLACE): Enter “Worldwide™.

BLOCK 12 (DELIVER TIME): Eater estimated time of delivery.

BLOCK 13 (REQUESTED LINE ITEM SUMMARY): Fill in all data fields.

BLOCK 14 (METHOD OF PAYMENT): Identify payment as “Cash”, “Replacement-In-
Kind”, and/or “Equal Value Exchange” of fuel.

BLOCK 15 (CURRENCY): Enter currency to be paid.

BLOCK 16 (NOT TO EXCEED AMOUNT): Enter IA quantity threshold.
BLOCK 17 (AGREED RETURN DATE):

BLOCK 18 (LINE ITEM COST):

BLOCK 19 (TRANS COSTS): Enter the costs of transportation if any.

BLOCK 20 (TOTAL CLAYMED): Enter the total amount of the order

—{r—
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BLOCK 21 (AUTHORIZED REQUESTOR): Information for authorized (must hold office
of listed POC organization in the POC Annex of applicable ACSA/MLSA or 1A) approving
official for the requesting Participant. Enter Name, Title and Unit/Office of Requesting
Official.

BLOCK 22 (AUTHORIZED ACCEPTOR):

BLOCK 23 (INSPECTED / RECEIVED BY):

BLOCK 24 (SUPPLYING OFFICIAL): Approving official (must hold office of listed POC
organization in POC Annex of applicable ACSA/MLSA or IA) for Supplying Participant.
Enter Name, Title and Unit/Office of Approving Official.

BLOCKS 25-29: To be filled in by invoicing authority.

BLOCK 30: N/A

BLOCKS 31-32: To be filled in by invoicing authority.

SN 137 iég
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ANNEX A/TABC
STANDARD ACSA/MLSA ORDER FORM - 2006

ACSA/MLSA Order Form is located on the next page.
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ANNEX A/ TAB C: STANDARD ACSA/MLSA ORDER FORM
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ANNEX B
HELLENIC REPUBLIC MOND CONTACTS

B.1. The Hellenic Republic MOND Service authorized to open and close orders under this
IA.

HELLENIC AIR FORCE GENERAL STAFF (HAFGS)
D' BRANCH

D7 DIRECTORATE, SECTION 4

229 Mesogion Avenue

Papagou Camp

PC 15500 Holargos - Athens

GREECE

Telephone: 0030-210-6594741 // E-mail: 474 hafos@haf.er

e B.2. The Hellenic Republic MOND organization is anthorized to reconcile and settle
- trapsactions under this JA. Invoices for all fizel sales to HAF shall be forwarded to:

HELLENIC AIR FORCE GENERAL STAFF (HAFGS)

D' BRANCH

D7 DIRECTORATE, SECTION 4

229 Mesogion Avenue

Papagou Camp

PC 15500 Holargos - Athens

GREECE

Telephone: 0030-210-6594741 // E-mail: d74 hafps@haf.or

B.3. The Hellenic Republic MOND organization authorized to receive and disperse funds for
Orders under this IA is:

Hellenic Air Force

Financial Accounting Center
229 Mesogion Avenue
Papagou Camp

PC 15500 Holargos - Athens
Greece

B.4. The Defense Finance & Accounting Service (DFAS Columbus) will submit fuel
invoices due for payment to:

201 Supply Depot/

Special Accounts & Fuel Accounting Section (D4/2)

Air Force Base Elefsis

P.C 17100 Elefsina

GREECE

Telephone: 0030-210-5504173 // E-mail: §42.201sd@haf.gr

. 6
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ANNEX C
US. DoD CONTACTS

C.1. DLA Energy, Bulk Petroleum Supply Chain Services, International Agreements (DLA
Energy-FESC) is responsible for program management:

Defense Logistics Agency Energy

Attn: International Agreements (FESC)

8725 John J. Kingman Road

Room 2933, Office 2934

Fort Belvoir, Virginia 22060 USA.

Email Address: DLAEnergy.InternationalAgreements@dla.mil
Fax Number: 703-767-9397

Phone Number: 703-767-9396

C.2. DLA Energy Europe and Africa (E&A) Region is the day-to-day point of contact for all
activities involving this IA and is responsible to coordinate, open and close orders:

Defense Logistics Agency Energy Europe & Africa
Attn: International Agreements

Kleber Kaseme, Bldg 3227

Maopnheimerstrasse

67657 Kaiserslautern, Germany

Email Address: Energy.EA JA@dla mil
Phone Number: 0049-631-411-2295

C.3. DLA Finance J822-02C, Energy Support Office is responsible to reconcile and setile
all fuel transactions under this JA. The HAF will submit invoices to and coordinate
financial reconciliation with:

DLA Finance J822-02C, Energy Support Office
1014 Billy Mitchell Boulevard

San Anionio, TX 78226-1859 USA

Email address: descsa.fea@dla.mil

Fax Number: 210-925-0555

Phone Number: 210-925-0257

C.4. DFAS Columbus is the U.S. DoD organization authorized to receive and disperse funds
for Orders: :

Defense Finance and Accounting Service- Columbus Center
ATTN: DFAS-JAABC /CO-EBS

P.0O. Box 182317

Columbus, Ohio 43218-2317 USA

Phone: 001-614-701-3032

C.5. Electronic Funds Transfer (EFT) or check payment to DLA Energy shall be processed
in accordance with the billing information annotated on the settlement invoice.

—99 —



ANNEXD
SCHEDULING

D.1. Scheduling: When requesting fuel support, the Parties shall provide the following
minimum information:

D.1.1. Requesting activity
D.1.2. Point of contact information (phone number, fax number, email)
D.1.3. Aircraft/Vessel Identification Number (if known)
D.1.4. Location of refueling
D.1.5. Date of refueling
. D.1.6. Type of fuel
D.1.7. Unit of measurement (USG, barrels, cubic meters, or liters)
D.1.8. Quantity of fuel

D.2. For scheduling fuel support, the Parties shall provide & minimum of fourteen (14) days
notification if possible.

D.3. Requests for fuel shall be submitted by the most expedient communication mode
possible.

D.4. The Party receiving a request for fuel shall advise the other Party whether approval is
granted as Soon as possible.
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ANNEX E

QUALITY

E.1. Product issued shall meet the Supplying Party’s National Standards (or applicable NATO
AFLP/STANAG). The Parties shall have the option of refusal if the fuel does not meet
its quality assurance and specification requirements. For the purpose of this IA, fuel
issued shall conform to the specifications listed below:

(Description) NATO Product | Specification {most current AFLP/STANAG

Reference | Code revision) (most current
revision)

Aviation F24! JAA ASTM D1655 {Grade Jet A) AFLP 3747

Turbine Fuel

Aviation F342 JP8 MIL-DTL-83133 or Defence AFLP 3747

Turbine Fuel Standard 91-91

Aviation F35 JA1 MIL-DTL-83133, Defence AFLP 3747

Turbine Fuel Standard 91-91 or ASTM D1655

Aviation F44 JP5 MIL-DTL-5624 AFLP 3747

Turbine Fuel

Ground Product | F54 SFD ASTM D975 (S15 grade) or AFLP 7050

Diesel /D82 ENS90

Ground Product | F67 ULG ASTM D4814 or EN228 AFLP 7090

Gasoline /MUM

E.2. Other products not already listed above may be provided if mutually agreed to prior to
issuance of the fuel.

E3.

Invoice quantities for all fuels of 5,000 USG / 18,900 liters or more should be converted

to 60 degrees Fahrenheit or 15 degrees Celsius respectively. Invoice quantities of fuels
which are Iess than 5,000 USG (or 18,900 liters) do not require correction to net gallons

{or liters).

E.3.1. All measurements and calibrations made to determine invoice quantity shall be in
accordance with the most recent edition of the API Manual of Petroleum
Measurement Standards (MPMS). Outside the United States, other technically
equivalent national or international standards may be used. Certified capacity

tables shall mean capacity tables prepared by an independent inspector or
SUTVeyor.

1 F24/JAA mannfactured in accordance with ASTM D1655 (Jet A grade) will contain a static dissipater additive,
corrosion inhibitor/lubricity improver, and fuel system icing inhibitor, and may contain antioxidant and metal

deactivator in accordance with MIL-DTL-83133,

2 F34/7P8 manufactured in accordance with Defence Standard 91-91 will contain a static dissipater additive,
corrosion inhibitor/lubricity improver, and fuel system icing inhibitor, and may contain antioxidant and metal

deactivator in accordance with MIL-DTL-83133.

19
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E.4. Product issued into aircraft from refieling units or hydrant systems and into refueling
units from a il stand shall be metered by way of a temperature compensating meter.
Meters must be calibrated according to STANAG 3756 and register in USG or liters.

E.5. When a temperature compensating meter is not used, the quantity issued shall be
converted to & Net Standard Volume, either in liters at 15° C or USG at 60° F.
Measurement shall be made in accordance with locally approved procedures.

E.6. Bulk Repayment.

E.6.1. Prior to discharge, DLA Energy and HAF representatives shall jointly review
quality certificates to determine suitability of fuel. The U.S. DoD shall require
Type B-2 testing prior to discharge.

E.6.2. The receiving Party shall have the option of refusal if the fuel does not meet the
quality assurance and specification requirements.
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ANNEXF

DOCUMENTATION REQUIRED FOR AVIATION AND

GROUND FUEL SERVICING

F.1. Aircraft Aviation Fuel

F.1.1. Issues to authorized aircraft or refueling units of the United States or Hellenic
Republic as specified in this IA shall be recorded on the standard sales slip of the
Party providing the fueling services. The sales slip shall be imprinted with the
DoD Fuel Identaplate (DD Form 1896) or AIR Card® as applicable. Proper
completion anidSignature of this form shall be accepted as confirmation that the
aviation fuels were provided.

F.1.2. The sales slip of the Party providing the fueling services shall contain the
information as set forth below:

F.1.2.1.

F.1.2.2.

F.1.2.3.

F.1.24.

F.1.2.5.

F.1.2.6.

F.1.2.7.

F.1.2.8.

F.1.29,

Receiving Party’s Printed Name
Receiving Party’s Signature
Receiving Party’s Rank

Receiving Party’s Organization and Location (company name for
commercial aircraft)

Date of Issue

Place of Issue

Aircraft or Vehicle Type and Number
Aircraft Tail Number or Vehicle Number

Quantity and unit of Issue

F.1.2.10. Type of Product

F.1.2.11. Signature of Supplying Party

F.1.3. Completed copies of the sales slip shall be furnished to the aircraft commander or
to the person who signs for the fuel issue. Remaining copies of the sales slip shall
be processed in accordance with procedures prescribed by the U.S. DoD and
Helleric Republic Military Departments.

F.13.1

For fuel issued by DLA Energy, copies of the sales slip shall be
forwarded to the HAF monthly.

) %
21~ Q/Zﬁ

~9¢ —



F.1.3.2, For fuel issued by HAF copies of the sales slip shall accompany the
monthly invoice forwarded to DLA Finance J822-02C, Energy Support
Office.

F.1.4. Air Refueling Operations

F.14.1. Air refueling operations shall be conducted according to STANAG
3113.

F.1.4.2. Information for air refueling operations shall be included on appropriate
forms by personnel of the Party issuing the fuel. One copy.of each form
shall be forwarded monthly to the party receiving the fuel and to DLA
Finance J822-02C, Energy Support Office or HAF.

F.1.43. It is understood, that air refueling, by its nature, may not always adhere
to accounting requirements of STANAG 3113. Therefore, the Parties
agree that for air refueling the best available data will be obtained via
aircrews. The minimum required information is as follows:

F.1.43.1. Aircraft Type and Tail Number
F.1.4.3.2. Mission ID/Name/Call Sign, place, date and time
F.1.4.3.3. Type and Quantity of fuel (including unit of measure)

F.14.4. To account for fuel issued during air refueling for classified missions,
radio silence, and night-time operations, the Parties agree to use the Air
Tasking Order.

F.1.5. The following information shall be provided for air refueling operations:
F.1.5.1. Receiving or issuing Party

F.1.5.2. Mission place, date and time

F.1.5.3. Type of aircraft

F.1.5.4. Aircraft tail number (must be filled)
F.1.5.5. Aircraft call sign

F.1.5.6. Home base

F.1.5.7. Type of fuel.

F.1.5.8. Quantity issued in pounds.

F.1.5.9. Quantity issued in USG.

F.1.5.10. Printed name and grade of tanker boom operator.

}; . 22 %/ &
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F.2. Vehicle Ground Fuel.

F21.

F2.2.

F.2.3.

HAF issues of vehicle ground fuel shall be recorded on the standard sales slip of
the Party providing the fueling services. The sales slip shall contain all
information outlined in F.1.2.1. through F.1.2.11. above.

U.S. DoD issues of vehicle ground fuel shall not normelly be recorded on paper
supporting documentation. The U.S. DoD automated Fuel Service Stations are
unmanned and do not provide paper receipts for ground fuel purchases. Since
Teceipts are not generated, usage of the Vehicle Identification Link (VIL) key
constitutes acceptance of the charges to this account. A summary of transactions
shall be provided along with the invoice, but individual transaction documents
shall not be provided.

To receive ground fuel from the U.S. DoD, HAF shall request the base fuels
operation make a VIL key entry according to the format in attachment 1 of this
annex. VIL keys shall be coded with an expiration date. Responsibility for
ensuring VIL keys are recoded when vehicles change ownership/units is the
responsibility of HAF. An example of the request is in attachment 1 of this annex.

- ‘2\
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ATTACHMENT 1 TO ANNEX F
MEMO FOR RECORD
FROM: (Name of HAF Organization Requesting VIL Keys)
SUBJECT: Vehicle Identification Link (VIL) Key Request

TO: (Name of U.S. DoD Organization and Office Symbol for Office Responsible for
Encoding VIL Keys)

Request Vehicle Identification Link (VIL) keys for the vehicles listed in attachment 1 to this
memo. The VIL Keys must be encoded with the following financial billing data:

Customer DODAAC:

Fund Code: XP

Signal Code: A

By signing this request for the VIL Keys with the appropriate billing data, the HAF
acknowledges responsibility for payment of fuel bills for purchases based on VIL key readers
from automated Fuel Service Station that are fully automated and do not provide paper receipts
for fuel purchases.

(Signature of HAF Representative)

Typed Name of HAF Representative

Organization and Office

1 Attachment, Vehicle List

Vehicle Type / Model Year / Vehicle or Equip # / Fuel Grade / HAF Military Unit ID #
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ANNEX G

U.S. DoD PROCEDURES FOR REQUESTING FUELING SERVICES FROM
HELLENIC REPUBLIC MOND

G.l. Whenever possible, at least fourteen {14) days advance notice will be given for
refueling requests.

G.2. U.S. DoD requests for refueling support at Hellenic Republic MOND Ajr Force
Installations shall be submitted to: .

HELLENIC ATR FORCE GENERAL STAFF (HAFGS)
D' BRANCH

D7 DIRECTORATE

SECTION 4

229 Mesogion Avenue

Papagou Camp

PC 15500 Holargos - Athens

GREECE

Telephone: 0030-210-6594741

E-mail: 474 hafps@haf.gr

30—
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ANNEX H

HELLENIC ATR FORCE PROCEDURES FOR REQUESTING FUELING SERVICES

FROM THE U.S. DoD

H.1. Refueling requests should be submitted with at least a fourteen (14) day advance
notification. All efforts will be made to accommodate fuel requests submitted with less
than fourteen days’ notification.

H.2. HAF requests for aviation and/or ground firel products shall be coordinated directly with
the U.S. Military installation. HAT authorized aircraft/units shall present to the U.S.
Military fuel personnel a valid DD Form 1896 (DoD Fuel Identaplate).

H.3. Hellenic Republic MOND requests for DLA Energy owned fuel from Defense Fuel
Supply Point (DFSP) shall be submitted to the appropriate DL A Energy Regional Office
for that Area of Responsibility (AOR).

.. H3L

H3.2.

H.3.3.

H.3.4.

DLA. Energy-Europe and Africa Area of Responsibility:

Email: Enerpy.EA JA@dlamil
Phone Number: 0049-630-411-2300

Fax Number: 0049-630-267-5520
DLA Energy-Pacific Area of Responsibility:
Email: DLAEnergyPacificInternationalAsreements(@dla.mil

Phone Number: 808-477-1172/0522/5221
Fax Number: 808-477-5710

DLA Energy-Middle East Area of Responsibility:
mail: DLAEnergyMESupplierOperations@dla.mil

Phone Number: 00973-1785-4657/4652/4666

Fax Number: 00973-1785-4655

DLA Energy-Americas Area of Responsibility:

Email: DESCAMOPS@dla.mil
Phone Number: 713-754-5549

Fax Number: 713-718-3769

26 gz
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ANNEX I
DEFINITIONS

Additives: Additives are inhibitors and dissipaters such as fuel system icing inhibitor,
corrosion inhibitor, and static dissipater.

Correspondence: Any form of written communication (to include electronic) by-the Parties of

the agreement and as outlined in Annexes B and C which advises, requests, approves, denies,
etc. :

Equal Valne Exchange (EVE): EVE is the process of converting a quantity of one grade of
fuel to a quantity of another grade of fuel based on an equivalent monetary value. EVE of
products will be mutually agreed by the Parties.

Invoice: An invoice is a document that establishes a monetary settlement is due and payable.
Minor Administrative Changes: Non-substantive changes that are administrative in nature (.e.,

point of contact changes, forms, etc.) and/or changes that fall within the overall concept of
reciprocal fue] provisioning, settlement and repayment.

Monthly Transaction Listing (MTL): The MTL is a record of {ransactions processed during a
reported month.

Offset: Offset is the process of netting the quantities of the same grade of fuel, gallon for
gallon, provided and received, to arrive at a net balance.

Reconciliation Summary Spreadsheet (RSS): RSS is a summary spreadsheet that documents
the reconciliation results.

Reconciliation: Reconciliation is the process of validating transactions, determining balances
provided and recetved by each Party and arriving at a net quantity to be settled,

Replacement-In-Kind (RIK): RIK is the process whereby fuel is replaced with fuel of an
identical nature,

Sales Slip: Form used to record and document fuel issued between the Parties.

Settlement: Settlement is the process of the owing Party paying the reconciled net quantity by
RIK, EVE, or monetary payment that enables the Parties to close the applicable AQ.

Third Party: For the U.S. DoD, Third Party is defined as another country which has concluded
a MLSA/JACSA with the U.S. DoD and an IA with DLA Energy.

Third Party Transactions: The action of including an authorized Third Party in the settlement
of accounts between the U.S. DoD and the Helleriic Air Force. The Third Party fransactions
must be settled in fuel quantities as part of an offset reconciliation by mutual consent of the

Hellenic Air Force and U.S. DoD. Monetary settlement is not applicable to Third Party
balances.

o 27
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Third Party AQ Documentation: Used by the Parties and a participating Third Party to
document fiel exchange balances and authorize settlement. AO(s) must be used to document
all fue] exchanges between the Parties and a Third Party. All Parties shall annotate transactions
as a line item on the AOQ when applicable.

Third Party Settlement: Third Party Settlement is the mutual acceptance of fuel balances owed
as a result of transactions between multiple authorized Third Party participants. For the
purpose of this IA, these fuel balances are documented in writing by the issuing/receiving
parties and presented as supporting documentation for the third party settlement.

-3
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EMNIEHMH META®PALH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
-1- No F.092.22/8714

LYMOONIA ATIOKTHEHY KA AMOIBAIAY EEYITHPETHYXHY
E®APMOXTIKH AIEY®ETHZH (EA)
(DLA Energy-ILA-01)
METAZEY
TOY YIIOYPI'EIOY AMYNAX TGN HNOMENQN IHOAITEIQN
EKINNPOXQIIOYMENOY AIIO
THN YIIHPEZIA AMYNHXE AIOIKHTIKHE MEPIMNAYX - ENEPTEIAX
KAl

TOY YIIOYPTEIOY EONIKHE AMYNAX
THE EAAINIKHY AHMOKPATIAY

EKIIPOXCGIIOYMENOY AIIO THN EAAHNIKH TIOAEMIKH AEPOIIOPIA
ZXETIKA

ME TON AMOIBAIO EQOCATAZMO KAYZIMON

Hpepopnvio ©fomng oe loyo:

FEAAHNINH AHMONKPATIA, YNIOYPIEI EZOTEPIKON
METADPALTIKH YITHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HeLLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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ENIEHMH METAQPAXH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

-2- No F.092.22/8714
HINAKAY HEPIEXOMENON

APGPO TITAOZ ZEATAA

HPOOIMIO 3
L LKOIMOX KAI TIEAIO EQAPMOTHE 3
IL. IXEZH 4
I APMOAIOTHTEZ 5
Iv. AEITOYPI'TA 6
V. ZYMOONIA KA EKKA®APIZH 7
VI I'ENIKEZ AIATAEEIZ 10
IIAPAPTHMATA
A, IIAHPOOOPIEZ ITAPATTEAIGN 13
B. ZTPATIQTIKOI XYNAEZMOI YTIOYPTEIOY

E@NIKHZ AMYNAZY THE EAAHNIKH
AHMOKPATIAZ 19

T. ZYNAEXMOI YITOYPT'EIOY AMYNAZX

TGN HITA 21
A, APOMOAOTHZH (TTPOT'PAMMATIZEMOY) 23
E. TIOIOTHTA 24
ZT. AITAITOYMENA AIKAIOAOTHTIKA TTA

XOPHI'HEH AEPOITOPIKON KAYZIMON

KAIKAYZIMON EAAPOYZ 26
Z. ATAAIKAZIEZ TOY YIIOYPIEIOY AMYNAZX

TQN HITA I'A AITHZH ITAPOXHE

KAYXIMON ATIO THN EAAHNIKH
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HPOOIMIO

To Yrovpyeio Apvvog tov Hvopévev Tloteidv me Apepiric (U.S. DoD) 6mac
sxmpocwrsiton omd v Ynnpeoio Awowntikig Mépywag kat Evépysiag (DLA Energy) xon
T0 Yrovpyeio Efvikrg Anvvag g EdAnvucic Anpoxpatiog énog skapocwonsitol amd v
EXldnvua Tlodepuch Agporopia (TTA), epefiig avepspdpseve wg «Mépogy 1 «Mépn»,

Avoyvopiloviag ™ Zopeovie petobd tov Ymovpysiov Apvvog tov Hvopévaov
HoMzewdv g Apepuai|g kal tov Yrovpyeiov Efvikfic Apvvag tng EAAvikng Anpoxpotiog
oyxetikd pe v MLSA (ApotBoic Yrootipén AwoumTikiic Mépipvag) mov proyplenke
oto otpatonedo Iomdyov omv EAAGSa otig 28 Touviov 1996, dmwg emextdfnke kot
vreyplon oto orpotdnedo Patch Barracks tng I'sppaviac tnv 31" Iavovapiov 2000 xon
Omg TpomtomomiBnke kou vaeypaen oty ABfve onig 21 Azpidiov 20035, kot

Avoyvopifovtag 6Tt o Mépn smbopody va cvveyicovv 11 oyion wov

dnpiovpyHnke amd TNy mOpOTEVE COLPOVIe [LE TV entkTasT tov opoifaion spodiucuod

Kovoipov oe maykoouo Khipaxe vrdé ™ popen Eeoppoctucig AtevBémong vmd v
(MLSA),

Z0peavolv og oxoAoBdmg:

APOPO 1. ZKOIOY KAI TTEAIO EOAPMOI'HE

1.1. Zxomdc.

1.1.1. H mopodoa Eeoppootiki] Awcvdémon (EA) 0frer toug &povg wel Tig
apotimobéoei cOppove pe Tig ontoieg to Mépn pmopodv vo aviahhdooouv
aepomopikd Kobowe, kedoe eddpoug, Kabdg kol dila it kavoiloy mov
pmopotv v kabopicovy ta Mépn. Or spodaopol kovsipwv sEoptdviol ond
m dwbeodtnro kovoipov kot Pasifovior oty Swdwkacio  avoukriic
napayyeriag. Ot Aoyapuaopol skxoboapifovion pe Avuikotdotoon-Ze-Eidog
(Replacement in Kind (RIK)) #/xar Avidihoypo-Iooddvounc-Agiag (Equal-
Value-Exchange (EVE) xovoipov ffxor ypnuotiky e£éeinon. Ta Mépn B
CUUOOVOVY €Nl TOV VTOAOITOV AQYUPLHCHOV KUVCILOY CONGOVE HE TNV
nopovca EA.

1.1.2. Tlapdho mov dhieg ybpeg ot omoleg £xovv vroyplyet Zopupavie ATOKMOTS
xor ApoPoiog E€vmnpémong (ACSA) 11 MLSA dev sivan Mépn oty
rapodon EA, ddvavtar va coppetdoyovv wg Tpita Mépn oy taxtomoinom
TV Aoyopuoundv émog éxet cvpgovndel apoBoio omd Ta Mépn. o toug
oxonolg g nopodorg EA, mg Tpito pépog opileror pilo ydpo mov £xet

EAAHNNIK AHMOKPATIA, YIIOVPPEIO EZQTEPIKON
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1.2.

1.2.1.

1.2.2.

1.2.3.

2.1.

2.1.1.

2.1.2.

2.1.3.

2.1.4.

-4 No F.092.22/8714

coviyel Zoppavie ACSA % MLSA pe to Yrovpyesio Apvvag tov HITA ko
EA pe mv DLA Energy.

I1edio Epapuoyrg

H mnoapodoo EA vmdkerton otnig dwrdfelg g MLSA. XZe mepimroon
avakolovBiog, vaepioydouvy o1 datdéeic Tng MLSA.,

H mopodoa EA epoppoletor oty mopoyl] xovoipmv v koapd gpnvng,
TOAEHOL, EKTOKTOV ERLLYEPTICEMY, EMYEIPTCERV NUTAPNONG TG EPTVNIG,
aVBpPOIGTIKOV CmOCTOADY Kou Aowdv wepurthosmny 7wov Ho cvuewvnboldv
umd o Mépn.

H moupodco EA xoidmter tov egodioocpd wovoipov oe efovoodotnpéve

aepookGor, mhole, oyfpote, sfomhopsd, povadeg e@oSWCHOT KOLGILWY
KOOGS ko og aviodhoyég xodny vid to Apbpo IV avtiig g EA.

APGPO IT. XXEXH

Yrovpyeio Apvvog tov HILA.(U.S. DoD).
H DLA eivon Tpfpa tng YrostpiEng Enyepficeav tov U.S. DoD.

H DLA Energy eivon e mpotopyky dpactnprotnte nediov g DLA wo
wpocdopiletal w¢ 10 extedectiko dpyavo vakdv Kidong I, kovoinov kot
Mmavtikdv (POL).

H DLA Energy, Yanpscieg Egodwotucg Alvoidog Xodnv Kavsipov,
AeBvelc Zoppovieg (DLA Energy - FESC) slvar vmebbovny vy
Swmpoypdtevon kol T cuvollkn doyeipion tov [lpoypdppotog Awbvdv
ZVHOOVIDVY.

To T'pageio Evpdnng won Appuaic g DLA Energy (DLA Energy Europe &
Africa Office) eivor vredfovo e i kodnuepwée ovverhayég Bhoer g
nmapovong EA, napgyoviag amevbelag ovvepyacia pe v I[IA wo vy 10
Gvotypo xal To KAEIGLO evIOAGY (Tapayyeldy) CYETIKGOV HE THY TOPOVGO
EA.

. To Owovopkd Tpfuoa J822-02C, Tpopeio Evepysoxic Yrmoothpéng g

DLA, givor 0 eéovcrodompévog obvdecspog emkovaviag yia T digvbémon
TOV AOYUPLOGHAY, TIV OLKOVOLLKT TOKTOTOINGY Kol TNV THPNCT O1KOVOUIKOY
oToyeiov vd v mapovsd EA.

EAAHMNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIC EEQTEPIRON
METAGPASTIKH YTHIPESIA
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2.2.

3.1

3.2

3.3,
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2.1.6. H Ympeoio TIpotmoroyiopot wor Agmovdv — Columbus (DFAS) sivor

gEovotlodotnuévo 6pyavo tov US. DoD  yia v mnpopn tov tipolovioy
ex uépovg g DLA Energy.

2.1.7. Ov oppddieg otpuniotikés opyés tov HILA. sivor vashboveg yvie v
££0001000TN 0N TPOGPUCG OTIG EYKOTAOTAGELS TOVS KA1 TNY XopTiyron ¢dewig
EKTELECTC OVEQODOOLOD oTOV aépa 1] 011 OGACCTO.

Yrovpyeio E6vucig Apvvog g EAAnvikig Anpoxpotio,

2.2.1. HTIlokepuxi Agpomopio cuvicTd to duyeiproth g napovcog EA.

2.2.2. H Tokepuchy Agporopie eivor o odvdespog enucoveviog yo v kobypepvi
Astovpyin kou tn dwyeipion mg mopodong EA

2.2.3. H lloigpuxi} Aspomopic &ivor 0 e£0001000TNUEVOC GOVOESLOG EMKOWVOVIOG
ye T O1evdémon AOYapLIoNAY, TNV OIKOVOUIKY] TOKTOmOINGN  KOU TV
THPNOT OIKOVOULKOD opyeiov vd Ty vgrotauevn EA

2.2.4. H Ilokspukn Aspomopia  elvor opuodia yio v sfovooddtor Tpdofaog

OTIG EYKUTUOTACELS TG KoL Yict T1) Yopiynoy odsiog ave@odicpod kovcipay
oToV aépa 1 ot OGhaooa.

APOPO ITI. APMOAIOTHTES

To Mépn opsithovy vo avolyovv xoi ve deivovvy Evtohéc (mopoyyehisc)
ACSA/MLSA ctupova e 1o Tapdpinpa A Ilpocstiikn A kot B.

Ta Mépn Oo wotaypbpovv Gheg T CLVOAMOYEC OVEQOBHGHOD KOLGINOV TG
TOPOYYEAOS HE TV KaTuydpnon SAav Tov TATpopopidy hoze 10 MEPOS-0modsxTng
vo, propet vo emkvpdost ) covaiiayf. Ta ev Adyve duccoloyntikd Ba dwtibevran
o010 GAho Mépog. O egodwopol aepomopikdv Kovoipey kebde kot Kovoiwy
£00QOVC, OF OTPUTIOTIKEG EYKOTACTOOE; TPUYLATOTOWOVIOL COUPMVE HE TG
Zopoovieg Toromoinong tov NATO (ZTYTII) 3113 kon 2034 14 S1ddoyec XTYIL

Vho 1o xodoyo mov yopiryodvral kot avikabiotovidl ond to Mépn mpénel va
TANPOVY TIg Tpoduay papég ToLdTNTUS oL avaryplpoviorl oto HHapdpnua E.

3.4.Ta Mépn eivor appddic Yo ™ ovueovic TOV AOYEPWGUAOV KOl TV GTOTATPOUT TOV

evog oto GALO TV avTOAAOYOV Kouoipov mov £rovv skteiectel obuowmvae pe T
napodoa EA.

EAAHUNHCH AHMOKPATIA, YTIIOVPIEIO EZQTEPIKON
METADPASTIKI YIHPEZIA
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3.5 Ze mepintoon mov 1 owovopkT devbémon hoyopocudv dev smrevyfel evidg tov
npofiemopévay, and v mapodon EA, ypovikdv opiov, to Mélog-doveiotic O
vroPdiher emionuo aitnpa yio mAnpopd. To Méhoc-opsthétg Bo avromoxpiveton
gviog tpidvto. (30) mupepoloyokdv muepdv pe pio EKTYODHEVY] THEPOUNViO
CUUPOVING KoL SLUKOVOVIGLOD OTOLGONTIOTE OIKOVOULKTG EXKPEULOTITUG.

3.6 Alhayég ota otoysin Tov cvvdiopov emkowavieg ota [apoptipate B, T, Z, H kot
ELGOCOVEG SIAYELPICTIKES TPOTOTOATELS EVTOE TOV &V AOY® evtinov Ba Swfifdlovron
Gpeca péow® aviohioyig cAinioypoeiag ko Bu copmepiiappdvovial otV endlevn
Tpomomoinon TG mepovong EA.

4.1.

APOPO IV, AEITOYPITA

e 1o oxond g mopovoag EA, 1o péoa mov sivor sEovcodotnpuéve yio

avepodaond kevoipmy epiappavovy:

4.1.1.

4.1.2.

' zo U.S. DOD: ogpookder, oxnuate sEomMold, povades avepodiacod
x0dmv Tov DOD, xabde kot dhde opoomovdiakés vrnpeociag e Ty £ykpion
¢ DLA  Energy jypnowwonowbviag £va éyxvpe évromo DD 1896
(Avayvoplotiki mhakéto kovoipov [Identaplate] tov DOD) f1 Agporopikn
Képto Amolnuioong evrdc tov Agpookdpovg (AIRCARD) avdhoya pe v
mepinton. Agpookaen, oxnuotd, eEonMopog, Hovadeg ovepodasol ¥0dny
oL Ogv avikovv oAké &xovv odpfacn pe 10 DOD efovcodotodviar va
TOPUACUPEVOUY KUOOULO 08 OTPUTIOTIKEG eyKuTacTdoelg, dtav vrootnpilovy
eykexpipéveg ad 1o DOD amaiti|oeig ypnolponotdviag £va £YKupo EVIumo
DD 1896 (Avayvaopiotiki mAakéta kavoipov [Identaplate] too DOD).

o o Ymovpyelo Apuvvag g EAlnvicc Anpoxpotiog: — aepookden,
sComhonde, oyxfpoto, povideg avepodoopod yidnv tov YIIEGA kot dhia
aEePOCKAPT|, pe TV &yipion tov YIIE®A. Aspookdon, oxnpata, sEoniopoc,
povadeg avepodloouod ¥udnv mov dev avikovy ahhd &yxovv obpfaon pe 10
YITE®A efovstodorodvror va zopoloufdvooy KaOGUYLO GE GTPUTIOTIKEG
gyKataotiosls pe  xpnon £ykopov éviumov DD 1896 (Avoyvoplotikt
mhokéte  wovoipov  [Identaplate] tov DOD)  Gtav  vmootpilovv
emPePoropévec anootorég ov YIIEGA.

. XOdnv ocovokhoyég mpoidviov metpeiaiov propovv emiong va Adpovv ydpa

o gywyolc, otubpodc spodopod Kol dhieg eykaTaotdosic ot omoisg
wposdopilovial ko coppavodviol and o Mépn.

. Iocomteg mov mopohaufdvoviovmapadidovior opeirovy vo xkobopilovion

¥pMoyoroubvIag évo Swkpifopéve Opyavo pétprors, KMuaxes Bapovg M
petpdvrag Tic Sefopevéc mopddoong/moporufiic. Ov  TyoAoyotpeveg
TOGOTITEG Yo OAL T¢ Kaboe wave ord 5,000 U.S. yoddvia (USG) / 18,900
EAALNIKI AIIMOKPATIA, YHOYPIEIO EZQTEPIKON
METAGPASTIKH YIIHPEEIA
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Aitpo mpénet vo petatpénoviol otovg 60 Pobuodg Fahrenheit § 15 Pobdpoie
Kehoiov kot avniotoyia tov Hapoptipartog E. Okeg o1 mocdTrteg kito amd
5,000 USG dev omouteiton vo tpomomowodvior o wabopd yoidvie. On
Tylohoyolueveg  moodtntec  wpémer  vo petotpémovion  og  USG
XPNOLLOTOUDVTOG TOVG KatdAAAoug ivakeg Tov Eyygpidiov Tormoromuévav
Metpficeavy  Kovoinov tov Apepucavikod Iletpehaivod Ivorirovtov (API
MPMS). Edv o xafopiopds g mocdtnteg dev sivan epiktdg 6mac opiletom
oto Hapdpnuo E 1 ebv avtd cvupaveitor ond o gpmiexdpeve Mépn, 1)
petatpony] 8o mpoyLOTOROEETOL XPTOULOTOIDVTOG CUVTEAEOTEG LETUTPOTHS
TOV BVRLYPOQOVIOL GTHY TUPAYpupo 5.1.6 nopoxdto.

4.2. AwcciohoynTikd.

4.2.1.

42.2.

4.2.3.

4.2.4,

4.2.5.

5.1.

Ov mopayyerieg ACSA/MLSA Qo wpémet va oloxdnpdvovior mpw iy
nopGdoon omowovdnmote wovcipov. Eedoov, wg omotéhecue okodouug
TOPGAEYNG 1] eKTOKTOL oTfUaTog Yo koOoule, uic sviokn dev &yst
copuminpobel Tpwv Ty Topddoon tov kevoipov, o Méprn Ba copmAinpdvouy
nia eviod] ACSA/MLSA ovoypl@ovTag Ty TPoyROTIKT UEPOUNVIC Kal TO
TPUYRATIKO RHEPOG TG TopadooTg TG CUVIAAXYTIC COLMMOVY LE TO TOPAPTNLE
A, TIpocHin A war B 1o cuvropdtepo duvatd.

To Mépog mov yopnyel 1o kodowo Oo kotoyopsl 115 cuverhayss oTo
Tomomompévo  dedtio moloewv tov Mépovg mov mupéyel vmnpsocisg
OVEQOOIOHOD KUVGLLWOY, EKTOG Om6 TG meprtdoslg mov opiloviur omyv
napdypapo  XT.2.2. To Mépoc-omodéxme 6Hu  wmupodopfdver 1o
oUpmANpOpévo Sedtio TOA|oEMY ®¢ ENUPK 0mOdEln TOV KOLGIH®Y 7o
gyovv  yoprynPet. Ta dehtic moAincswv Oo sivol coumAnpopévd,
gLOVOYyVOOTE Kol entadnBedowe ond opedtepo 1o Mépn. To shdpoto
anartodpeva otovgeio mposdiopiovial oto Topaptpo «ZTh.

H DLA Energy 0o mpel 10 dikoworoyntikd nopodufodv kol yopnyncenv
xavoipnoy yo to U.S. DOD.

H TloAspucy Aspomopio. B0 npel to Swconoroynmikd wopolofav kot
roprynoswv kKavoipmy yio to YIIE@A g EAAnvikig Anpokpartiog.

Ave@odiaspoc otov aépa Ba tekunpldveral sdpeove e to Hopdpmue ET.

APOPO V. SYMOONIA KAI FKKAGAPIZH

Xoppovia.
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Ot ypetioeg KoL 01 TOTOOE Y10 KGbe Tpoidv Bu avabempodviar kot Bo
ovppavoiviol. ‘Oieg ot emxupopéveg cuvariayég mov napovoldloviol Kutd

™ ovpgovio Bo eoprodvial evidg 12 unvev omd v mpopnibeln Tov
KOUGIHmV.

Kabe Mépog 6a vrropdihet oo dhho Mépog évoy avorvtikd Mnvioio Tlivake.
Zovarioyhv (MIIZ) evidg 30 nueporoyokdy Musphv and tny telsvtaic
nuépo Tov pMvo ywe tov omolo vmoPdAietar m avagopd. O MIIE 8a
rEPIAQUBEvVEL TIG HELOVOUEVES TUVOAALYEG IOV £YOVV POKDWEL GTO UNVOL TNG
avagopds poll ue avriypapo tov SikaloloynTikdv TOV  oUVEAAULYDV
avepodiacpod. Onowdnrote cuvarhoy wov mopedsinstor & apehsiog omd
tov MIIX mopovouleron péoo oe 12 pfveg amd v muspounvio g
CUVOAAGYNG.

. Ta Mépn ba copgpovody 1o vedlowa tov ropayyehidv MLSA tovdéyiotov

KGOs £EL prveg N ovyvdtepo dtay To vEOAMTO Aoyoplaopdy @Bdoouy oto
5.000.000 US. yordvi/18.927.063 Alrpo. To vndlowmo Aoyapoocpdv Oo
avniotafpilovior oto péyoto duvard Bobud pe Avtikordoracn oe Eidog
(AXE) (yohdvi-mpog-yordvyBobud-mpog-fadpd) Mfxkon pe  ouvariayn
Avtahidypatog Tong A&iag (AIA). Ta Mépn Ba avriota®pilovy o vediowo
YPTNCLLOTOUDVTOS TPAOTO. TIG TOAMOTEPEG CUVOALOYES.

To Mépn wor Tpite Mépn 7OV OCLUUPETEYOLY OTNV  IGOCKEAIST TOV
Aoyopuopdv 8o TEKUNPUOVOLY TOV 1G0CKEAMGUS Kol TV amodoyn Tov
SLOKOVOVIGHOD, TEKUNPLOVOVTOS TIG CUVOAAUYSEC KOl DIOYPAeovTug Tny
gvtort] ACSA/MLSA og oy odupova ue o Topdprua A Ipoctin I'. Ta
Tpite Mépn 0o pmopodv pdvo vo CUULETEYOUV OTHV 1GOCKEMOT TOV
hoyaprooudv epoppolovreg avtictddiucn yahdvi Tpog yorovL.

Apoaineg coppaviBévie oyetikd pe Swkavovicpd Tpitov pépoug pe dvo
Tpito uepog dev Bo amairodv enfonun rpomomoinon ce oot T cvpeavia

KOO TV Evvoln Tov épbpov 6.1,

5.1.6. O axdrovbor cvvieheotéc petatpontic Ba ypnoonombody yu ™

cupEmvio:

5.1.6.1."Eva Mzpo wwotton pe 0.264172 yohdvia HITA.
5.1.6.2."Eva xofucd pérpo wodrtar pe 1.000 Alrpo.
5.1.6.3.'Evo. Bapéhi wcovton pe 42 yardvio HITA.
5.1.6.4. M AiPpa wodton e 0,453592 kiid.

5.1.6.5."Evo xih6 wobtar pie 2,20462 Aifpec.

EAANNIKIT AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEOQTEPIKON
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5.1.6.6. Ta F24/JAA, F34/IP8, F35/JA1 luyilouv 6,7 AiPpeg avd
yordvi HITA.

5.1.7. H ovpoavie katayphestor mifpog oto Tlepinatikd OOAAo Zvpgpoviog
(I1dZ) mov yopmyeltor amd 1o Owovouwkd Tunpe J822-02C, Ipupeio
Evepyewxne Yroompilng g Yanpeoiog Aowntkng Mépipuvog Evépyeog.
To TIOZ syxpivetat/vmoypaEETUL KOl EMCVVARTETAL GTN| CYETIKY TopayyeAio
amd ta Mépn ko and 1o oxetid Tpito Mépog epdoov anarreitot.

5.1.8. Ta Mépn Swmpodv 1o dikoimpo vo omoppintovy cuvaAAOYEG 7OV
koaBopilovror g pn éykupeg,.

5.2.  ExxaBdapon. To Mépn Bu avaypdeouvy tov tpdro minpopg oo asdio 14 tov IO
hote vo ovtovakioy Tov Stukovoviopo gite og Avtikatdotoorn og Eidog (AXE), fi/kat e
Avtdrhaypo Tong Aflog (AIA) fifkor ypnuotikn kotaPodii. Av dev emitsvyfel apofoic
oULQ®ViL, 1) TATPOT YIVETAL P ¥pMULOTIKY exKabipion 610 Voo Tov Mépovg TTpog to
omoio vEApyEL 1 OQEAT.

5.2.1. ExxobBapion ue Avukordotuon-Ze-Eidog (AXE). AZE 0o lopfdver yopo
evrog eveviivea (90} nuepdv and v nuepounvie copeovidg , EKTOg av To
Mépn copEOVRcOUY YpumTdg Yo GAAN uepopunvic 1 onolo dev eivar dvvotdy
v vaepPet Tovg 12 piveg amd Ty TOACIOTEPT] GUVOALOYT KOLGIHMV TTOV
exkofopilerar. Ov exxobopicelg pe AZE Bo AouPavovv ybpa oe apoiPaic
cuppavniévong torovg obpeave pe o Hapdpmua E. To Mépog ogetiétng
Bo Boplveton pe omowudNmoTe KOGTY HeTupopls kabdg kot pe kibe npdobeto
KkooTog mov oyetileTon pe v e€opinon AXE.

5.2.2. Exxobapion pe Avtéiiaype-loodtvouns-Atiag (AIA). AlA
wpoypoppotiletor gviog evevijvta (90) mpepdv  oamd TV MUEPOUNVIC
oupPViae, extdc av 1o MEpn cuLE@VNGoVY YYPAe®C Yol GAAT Npepounvia
1 omota dev eivor duvatdy va vrepPel Tovg 12 pfveg and v mEAULOTEPT]
cuvaihoy Kevoiptoy wov exkaboepilerar. O exkabapiosig e AIA happdvouv
yhpo os gpotfeio coppovnuévoug tdnovg obpeava pe o Mupdpimpue «E».
To Mépog-opeiréing Papovverol pe omowdnmoTe petapopicd kol npdabeto
kdo 1| omowdfmote dAho kOoTOg OV oyeTileTon e v eEdpinon ATA.

5.2.3. Xpnuoarnkty Exkoddpion.

5.2.3.1. H DLA Energy ovppovel vo ypedvel v [ohepuai Agpomopio. pe tny

8w Ty avé yoddve n omola ypedvetor otig ‘Evorieg Avvdpeig tov
HITA
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5.2.3.2. H Ilokepuciy Aepomopio cvpowvel va ypedvel v DLA Energy ue

v 8t Tt} avé yokdve 1 omoio ypedveton otig EAAnvicég Evomeg
Avvaypsic.

5.2.3.3. Metd 1o copynoopd yoAovi mpog yoaAOvL, 0, SVORONSiVOVTO VoMo
kovoipmv Bo petatpémovial oe ypnpotue ofic pe T xpnon g
wydovoag T tov Mépovg mpog o omoio vIdapyEL 1| 0OEAY KoTd
TNV NUepOpUNVin, TG GUVOALOYNG.

5.2.3.4. H DLA Energy 0o eopiel tnv Hokepukf] Aeporopia pe Phon v
T mov eivar oe wyd v 1o YIIE@A xotd v mopoiafn tov
KALoiLov and To oTpaTmTiKd Tpoconmkd tov HILA.

5.2.3.5. H Hokepuciy Agponopio 0a e€oprei v DLA Energy pe pdon my

Tt 7ov givar og 1woxd xoTd TNV TepeAaBh Tov KOLGIHOU 4nd Y
IT.A.

5.2.3.6. To Mépog-buveiotic Oo tiporoyel 1o Mépog-oneiétn evide tpidveo,
(30) nuepdv amd v nuepounvic TG CLHPOVIOC.

5.2.3.7.  To Mépoc-opetrétng Oo. mpaypoatomolel T ypruoTik) ekkaddpion
gvtog Tpivto (30) mpepdv and v nuepounvio €xdoong Tov
THLOAOYIOV.

5.2.3.8. Le mepintwon mov minpopéc S péoov AXE N AIA dev Anebodv
gvtdg dmdexa (12) unvdv and v nuepounvio g cuvallaynic m
omoio. e€opreitar, 1 ocvvorhoyn Oo Swxovoviletor dueca pe
YPMUCTIKY TANPOU Le BAoT TNV THEPOLNVIC SUVHAAXYTC.

5239. H mpotupdpevny pébodog ypnpotikiy ekkebdpiong  sivar 1)
Hisxtpoviki] Metapopd  Xpnudtov (EFT) wov zwpérer  va
TPOUYHOTOTOEITON  COUPOVE LE TS WATPOQOpleg YPEMONG 7OV
avaypaeovat 6To TIHOAGYLO EKKaOEpIOTC.

5.2.3.10. Qv mhnpopéc pe emtoyh) o pémel vo TuYYGVOUY eneEepyociog mpog

eE6QANCN COLPOVE PE TIG TANPOPOPIES YPEWMONC TTOV UVAYPEPOVTOL
oTO TIHOAOYL0 ekKaBapLoNC.

APOPO VI. TENIKEY ATATAEEIY

6.1. Tpomonoinom. Onowodfmote Mépog avd maoa oty ddvator vo atndel avabedpnon
™¢ mapovous EA. Xe mepimtwon mov vmapEel tétoto afmpa , o dvo Mépn Ba
ocu{nrodv eykoipeg v mpotewoduevn avebedpnon. H zmapodoo EA Sovoror va
poromomBel katomy £yypoene coppovieg Hetatd tov Mepdv.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EZQTEPIKON
META®PALTIKH VIIIPEEIA
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®¢on og loyd ko Awipreie. H napodooa EA, 1 omola amoptileron amd €61 (6) ApOpa
xon evwid (9) Hapaptipato, 8o te8el os wyd v npepopnvic kotd v onola 1
Elinvucy Anpoxpotie 8o svnuepiost péow Surthopotikig 080b g HITA 61 1)
Elnvua] Anpokpatio &gl oAokANpOGEL TIC E60TEPIKEC SIUSIKUGIEG OV URALTOVVTOL
v va Bécel og w0 TV mapovoe Aigvubimon. Qo mapapéver o8 160x0 g OTOV
rotayyerlel 1 £0g 0Tov katoyyerfel 1 MLSA yopig va ovavemBet.

Katayyehio. H mapodoa EA sivar Suvordv vo. xatayvelbel ave ndoo otiypdq pe
ypuzmti] cuvaiveon tov Mepdv. To kdbe pépog Bo &yst 10 dwaiopa vo koteyysiier
uovopepds v EA pe ypont yveortonoinon exatdv oyddvia (180) npepdv ntpog to
Gdiho Mépog ot mpotiberor vo v kotoyysiiel. To pépn Bo smdrdEovv vo
exkafapicovy Toxdv vréhowto mov ogeiieton wpo g Nuepounviag évapéng oydog
e xoarayyehioc. Ola 1o vmoéhowma Ba éxovv pevotomombei o opydtepo svrde
gkotov oydovia (180) nuepdv amd mv nuepounvic Béong os wyd g KoToyyehicg.
Ta Mépn amd wowod Bo AdPouvv pétpe Yy TOv TEPOPIOUO TNG ERITTOONG TG
rkazoyyeriog enl omowvdnrote Mépovg. O kmdikdg tov Ymovpysiov Apvvag mov
aVTIoTOYEL 6 QT TN cVpEEVia de Ba glval TAEov 6g 1o%0 Yo ¥piior and T oy
mov 1) EA Aféet

Awgopéc. Toydv Swpopés o oyon ue v spunveio g mopodoog EA 1 T
cuvarhayés mov ekteAéotnkav Suvipst cuthc, Bo smiidoviar pe Swfovisiosic
petald tov pepdv kot dev Bo mepoméumovion og eBvikd 1 o diebvi) dikootipio 1 o
tpita Mépn npog eniivomn.

Avuxatdotoon. H napodoa EA avrwadiotd 1t Zopeavio petad tov Yrovpyeiov
Apvvog tov Hvopévov Holteidv mg Apepuag (U.S. DoD) énag sxnpocansizon
and v Yampecio Awwmtikig Mépwvog kor Evépyewg (DLA Energy) kol 1o
Yrovpyelo EQvucig Apovag trg EMAnvikic Anpoxpartiog 6nog skapoconeiton omd
v EAMnvucr| Holepukry Aeporopia (ITA) 7wov agopd oty Avrodkayhy ot [Tanpop)
Agponopik@v Kovoipov ko Kovaipwy eddpong mov é€bnke og 1oyd onig 26 loviiov
2007 xov tpomomomOnie otig 5 IovAlov 2011, Xe mepimtwon mov n MLSA
avrxataotabel, auti 11 EA 0o nupopeivel o woyd vmd 1ic véeg exdobeioeg SwatdEeic
7ov Oo oviikataotijoovy v MLSA/ACSA.

E HNOIZETOQXH TON ANQTEPQ, o xétobl  vrovpldeovieg  de0viag

g&ovolodotipévol omd TG oviioToreg kuPepvijoelg Toug VIOYPAPOVY THY Topolon EA,
DLAE Energy-T1.A-01.
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KATAPTIZ®HKE si¢ durhodv oy Ayyhki I'hdooa
A TO YIHOYPI'EIO E®NIKHEZ AMYNAZX THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAL

AAMIIPAKHE AHMHTPIOZ
Yrontépupyog

ArgvBovrrg

Ievixd Emiteheio Agpomopiog
Khaddpyne A" Khddov

Huepopnvia Yroypoeic:
Térog Yroypapnc:

I'IA TO YIIOYPTEIO AMYNAZ TON HNOMENON [TOAITEION

MARTIN A. CHAPIN

Tatlapyog Toiepikig Aeporopiog Hvopévav ITolteidv

Awowneig
Tunpo AM Evépysuog

Huepounvia Yrovpoohc:

Ténog Yroypopnic:
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IIAPAPTHMA A

HAHPO®OPIEL TIAPATTEAION

NPOXOHKH A - Awdwocieg YroPoing opoyyyshidv ACSA / MLSA Yno

Trnv Hopodoo EA
INPOXOHKH B - Boaowd Xtoweia Asdopévov — Tuvmomowmpévo Evrumo
{ ' IMopayyshov ACSA / MLSA

NPOXGHKH T - Tvmorowmpévo Evrvro Topayyehov ACSA / MLSA — 2006

FE
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MMAPAPTHMA A /TIPOXOHKH A

AIAAIKAZIEE TIAPAITEAIQGN ACSA / MLLSA YIIO THN ITAPOYZA EA

Hopoyyehieg. O mapoyyehieg vrofdihovion mpwv oy xopAynoT kavcipwoy Sovéiel
g nupovoag EA.

A.LLL. Ta Mépn Ba avolyouv kot Ba wheivovv mopoayyeriec ACSA/MLSA ywo va
KOVOTEO100V OAEC TIC COVOAAOYEG Kowaipav vitd v mapodoo EA,

A1.2, Ov mopayyehieg 6o efvor «avouctod  thmov» vy v eummpétnon
enavoiopfovopevov arnuaTov seodiaciod kevciumy tov Mepdv e tmy
xpovikr] mepiodo tng mopayyehiog, oAAG Oo mpoodiopilovy pic mocdThTo
«mov dev Bu vrepPoivetowy. H ypovuch nepiodoc wde mapuyyshiag dev Oa
vrepPaivel dddexa (12) piveg covelhoydv Kavoipwy.

Zoppovia. Ta pépn Bo kbvoov ) ooppavie v nopoyyehidyv mov vrofdiiovia
dvvéper g mopovcag EA  tovAhdywotov emoieg. H Swdicacic coppavicg
npoypoTowoeiton He ovvedpidoelc M/l pe  oAAnioypoaeic, ol To VIOAOUIO
xovcipwv fo copyneilovrar 1 pe ) cepd mov Eywvav ot xopryiicelg og wio Bhon
Badpé-ava-fabpo.

Ogpeddpsva Yrohouma (netd tov ocvpymeiopd). Oho ta dsdopévo cuvalluydv
KOVGUL®V Kol o opethopeve. vredhowma Ba wpérel vo katoypdeovro oto Hspinmtikd
Dorko Zopgpaviag (TTOZ). To Mépn kat to cvppstéyovia Tpito Mépn vroyphpovy
ko1 O¢tovv v ovrtiotoyn mnuepounvic oto TIOY yie v mGTOROWGOWY TIC
SOVEALOYES KOLOIPOV Kol To oQeAdueve vrohowma Suvdper Tov  oyETidV
Tapayyemov Zopooviag (T1X) .

A4, Kisioywo Topoyyshidv., To Mépn 0a «heivoov mig mopoyysiieg Otov

oloxnpdvovy v 100oKkéMCT Yo Ty epiodo g mapoyysiing kot sxxabapilovion T
VIOAOUTCL.
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HAPAPTHMA A /TIPOZOHKH B

BAXIKA YTOIXEIA AEAOMENON
TYIIOIIOIHMENO ENTYIIO ITAPAITEAIAY ACSA/MLSA

1. TETPAT'QNO 1 APIOMOZ ENTOAHZ:

2. TETPAT'QNO 2 CYMOQNIA YIIOXTHPIZHY):
Znueidote Tov opldpd coupoviog ACSA/MLSA (ry. USA-XXX-01), ka1 tov

apBud omowodnmote oyetikig Epappootikig Acvbemong duvipue Tig omoiog Ba yivel n
TOPOYYEAMA.

3. TETPAI'QNO 3 (ETIIXEIPHYH / TOIIO®EZIA):
ZNUEUDOTE «TOYKOGUIDGY .

4. TETPAI'GNO 4 (HMEPOMHNIA I[TAPAITEAIAZ):

Hpepopmvia. évopéng yw v mepiodo cuvedioayfig mov woddmreror omd v
TPy YEMO.,

5. TETPAI'QNO 5 ( AITOYMENH MONAAA):
Avoyvapicog Tithog povédog mov hopPdvel v Egodwotucy Yrootipén, o
Epddw xon Tig Yanpeoieg Empenreiog (LSSS).

6. TETPATQGNO 6 (AITOYMENH XQPA):
Xapo. g povadog mov Aappavel ig Yanpeoieg Emuehnreiog (LSSS).

7. TETPAFQGNO 7 (IIPOMHOEYTPIA MONAAA):
Avayvopioipog tithog povadag mov wopsyet g Yanpeoisg Emueinteiag (LSSS).

8. TETPATQNO 8 (IIPOMHG®EYTPIA XQPA):
Xbpa e povadag mov mapéyel g Yrnpeoieg Empednteiog (LSSS).

9. TETPATQNO 9 (MONAAA TTAPAAOZHY) :
Avayvopiowog tithog povadag mov AauPdvel Tic Yanpeoisg Empeinteiog (LSSS).

10. TETPATQNO 10 (XQPA TTAPAAOZHL):
Xopo g povadog mov Aappdvet tig Yrnpeoieg Empeinteioag (LSSS).

11. TETPAT'QNO 11 (TOIIOX ITAPAAOZHE):
Znuewdote «lloykoopingy.

12. TETPATQNO 12 (QPA ITAPAAOZHE):
ZnpeudoTe TOV EKTULOUEVO ¥pOVO TOpadooTS.

EAATNINIE AHMOKPATIA, YIIOYPPEIQ EZQTEPIKON
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13. TETPATQNO 13 (IIEPIAHYH ANTIKEIMENOY AITHZHE):
Xopmirnphote Oha ta edia dedopdvav.

14, TETPATQNO 14 (TPOIIOZ [TAHPOMHY):

Znpeidote Tov Tpomo mANpopng g «Metpntdy, «Avtikatdotacn-Le-Eidogy %
«Avtedioype-Tonc-A&iogy kavaipov.

15. TETPAT'QGNO 15 (NOMIEMA):
Inpewdote Nowopo minpopig

16. TETPAT'QNO 16 MEI'TETH ITOZOTHTA):
2muewbote 1o 6plo wosdNTog g EA.

17. TETPATQNO 17 (ZYMOONHOEIZA HMEPOMHNIA EINIZTPO®HE)
18. TETPAT'QNO 18 (KOXTOZ ANTIKEIMENOY):

19. TETPAT'GQNO 19 ( KOXTOX METADOPAX):
ZnUedoTE TO KOGTOG LETOPOPAS, OV VILdpyEL.

20. TETPAT'QNO 20 (ZYNOAOQO ATIAITHEZHZ):
ZNUEIOCTE TO CLVOAKO TOGO TNG TepuyyEMog

21. TETPATONO 21 (EEOYZIOAOTHMENOZ AITON):

Zroveio e€ovoodotnpévon efuopatodyov v sykpicsig tov artovpevov MEpoug
(mpémer va vanpetel oe vanpecio Tov AVOEEPOEEVOL OpYaVIGLOD er0ETc oto Tlapdptnua
znueiov Emoefic g oystuaic ACSA/MLSA 7@ EA).  Znpeubote Ovope, Titho won
Movéado/Yanpeoio tov Arzoduevor Aumpotobyov.

22. TETPAFQNO 22 (EEOYZIOAOTHMENOZ ATIOAEKTHE):

23. TETPAI'QNO 23 (EIIIOEQPHOHKE / ET'INE ATIOAEKTO ATIIO):

24. TETPAI'QNO 24 (YIIEY@YNOZ ITPOMHOEIAL):
Afioportodyos Eycploswv (mpéret vo vanpetsi os vanpecic. Tov oavoQepoUevon
opyoviopol emapng oto [Hopdpmmuo Inpeiov Eraenc g oyetxic ACSA/MLSA 1
EA) tov Mépovg - mpopnbevt. Znueidots Ovopa, Titho won Movade/Yanpsoia tov
A& opatodyov Eykploemv.

25. TETPAT'QNO: 25 — 29: Na couminpaboty o6 tiv apyli TiHoAdynerg

26, TETPAT QNGO 30: AgvvoictaTon
27. TETPATQNO: 31 - 32: No svurinpabodv and mv apyi Trohdyneng

EAAINIKH AIIMOKPATIA, YHOYPIEIG EEQTEPIRGN
METADOPALZTIKH YIHPESIA
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MIAPAPTHMA A /TIPOZOHKHT

TYHOTIOITHMENQO ENTYIIO ITAPAITEAIAY ACSA/MLSA - 2006

2ty endpevr ceida axorovbel to évromo napayyshiog ACSA/MLSA
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IHAPAPTHMAB

LTPATIQTIKOI ZYNAEXMOI YIIEQA EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ
B.1. H Ymnpeoia tov YIIEOA g EXAnvikiig Anpoxpatiag ov sivor eEovoiodotnuévn
v ToroBfetel ko vo Kheivel Zaparyyehieg Suvapst g mapotone EA sivou

I'ENIK.O EIIITEAEIO AEPOIIOPIAZ
KAAAOE A’

AIEY®YNZH A7, TMHMA 4

Asweopoc Mecoysiov 229

Zrputdnedo [andyov

TK 15500 Xohupyog — ABfva

EAAAZ

Tniéopwnvo:0030-210-6594741

Hiextpovia Aiebbovon: d74.hafes@haf. or

e

B.2. To YIIE®A g Eldnvixfg Anuoxpotiog sivar efovoodotnuévo va ovpeavel
cuvodlayég kon va exkafopilel mapayyehieg duvdper g nopovene EA. Tiwoléyia oz
oxéon Me Okeg T ToANoelg kevoipov wpog v Iloiepwk Asgpomopic. Oo
SwhBalovrar oty mapaxdto Siebbuvon:

TENIKO EITITEAEIO AEPOIIOPIAE
KAAAOZ A’

AIEY®YNZH A7, TMHMA 4
Aego@dpog Mecoyeiov 229
Zrpotdnedo Iomdyov

TK 15500 Xohopydc — Abnva
EAAAX
Tnrépavo:0030-210-6594741

Hiextpoviky Awedbvvon: d74.hafes@haf er

B.3. H Ymnpeoia tov YIIE@A tng Exinvudig Anunoxpetiog mov eivor govciodotnuévn
vo AouPavet kot va KaTavELeL ¥pTILaTKG Tocd duvépel Tijg apotong EA sivau

EXnvuc Tokekn Agpomopio

Owovouiko & Aoywwtkd Kévepo Agponopiog (OAKA)
Aew@opog Meooysiov 229

Zrpatodnedo [umdyov

TK 15500 Xohapydg — Abfva

EAAAAA

B.4. H Yanpeoia Ipotmoroyiopod ko Aamovédv — Columbus (DFAS) 6o vaoPdihel
TWOAOYIOL KUVGIHOV Y10 TANPOUT OF:

FEAAHNIKI AHMOKPATIA, YTIOYPIEIO EZQTEPIKON
METAGPASTIKI YINIPEX[A
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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201 Kévrpo Egodiaopod Agponopiag

Tufpa Ewbwdv Aoyapreopdv & Kavolpav ( A4/2)
Agponopuct] Bdon Ehevoivag

TK 17100 Eievoiva

EAAAAA

TnAépamvo: 0030-210-5504173 // E-mail: d42.201sd@haf.pr

EAANINIKI AHMOKPATIA, YIIOYPIEIQ EEOQTEPIKOGN
METADPALTIKA YTIHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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HAPAPTEMAT

ZYNAEXMOI YHOYPTEIOY AMYNAXZ HNOGMENQN IIOAITEIGN

I'.1. O popéog DLA Energy, Bulk Petroleum Supply Chain Services, International Agreements
(DLA Energy-FESC) givat veehBuvog yia i) Sroeipion tov mpoypappatoc:

Defense Logistics Agency Energy

Attn: International Agreements (FESC)

8725 John J. Kingmann Road

Room 2933, Office 2934

Fort Belvoir, Virginia 22060 USA

Hiextpovicr Awevbvvor: DLAEnergy. International Agreements(@dla.mil
Gak: 703-767-9397

TnAiéowvo: 703-767-9396

I'2. O ¢popéug g DLA Energy Europe and Africa (E&A) Region eivol 10 xabnuepvod
onueio emKoVmOVIOS Yt TG Kabnpepvég ovvailayéc g mapovens EA ka1 vredfuvog v
cvvtovilet, va avoiyel kot vo kheivel mopoyyeies:

Defence Logistics Agency Europe and Africa
Attn: International Agreements

Kleber Kaserne, Bldg 3227

Mannheinmestrasse

67657 Kaiserslautern, Germany

Hhextpovikn Aevbuven: Energy.EA.TA@dla.mil
TnAépwvo: 0049-631-411-2295

I'.3. O popéog DLA Finance J822-02C, Energy Support Office eivon vastbuvog vy
T} CUHQOVIE KOl TOV SLUKOVOVIOHS OA®V TV sOVUALXY®OV Kovsijon vrd Ty napovoa EA.
H ITA O vroPBdiist Tiporoyo ot 6o cuvtovilst O1KOVOLUKES GO MVIES [E:

DLA Finance 1822-02C, Energy Support Office
1014 Billy Mitchell Blvd

San Antonio, Texas 78226-1859 USA
HAexzpovua| Awebbuvon: descsa.fea@dla.mil
Qa&: 001-210-925-0555

Tniépmvo: 001-210-925-0257

4. O gopéag tov Yrmovpyeiov Apvveg mov eivol s€ovoodomuévog omeg AapPdver kon

KotaPaier gonuonkd mood v mopuyyerieg dvviper g mapovone EA eiver o DFAS-
Columbus.

Defense Finance and Accounting Service- Columbus Center
ATTN: DFAS-JAABC/CO-EBS
EAAUNIKH ANMOKPATIA, YIOYPTEIO EEQTEPIKON
METABPASTIKI YIIHPEE(A
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MBNISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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P.O. Box 182317
Columbus, Ohio 43218-2204 USA
TnAiépwmvo: 001-614-701-3032

5. Hiextpovikég ITnpopés (EFT) ©| minpopéc pe emrayy omyv DLA Energy 0o
JIEKTEPULDVOVTUL COLPAVEL HE 0 OTOLYEID. YPEMONG OV AVOPEPOVILL OTO TILOAGYIO
gxkobapiongc.

EAAINEKH AMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKON
METAGPATTIKH YHIHPEXIA
REPUBLIQUE TTELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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ITAPAPTHMA A

APOMOAOTHEZIH (IIPOT'PAMMATIZEMOX)
A.l. Apopoioynon. Otov e Mépn artobviar spodieopd kovoipmy o mapéyouvy kot
ghdyioTov TIg axdrovbEC AT POYOpisS:
A.1.1. Awtodpevn dpootnpdtnro
A1.2. Trowyela smkowvavios (tnAépavo, pal, nhextpovik dievbuvvon)
A.1.3. Avayvopotikd ApiBpd Aspookdeove/Exdpoug (av stvon yvootdc)
A.1.4. TomoBeoin ove@odLUGHOD KOVSILOY
A 1.5, Hpgpopnvia avepodiacpot xawoipoav
A.1.6. Eidog xavoipov
A1.7. Movada pérpnone (TToddvia HITA, Bapého, kofuc pétpa § Altpa).
A.1.8. Tloodtnro kovoipwy

A2. Tw myv dpopordynon epoduuouod xkavsipev, 1o Mépr 8o mapéyovy rposidonoinom
Kot erdyrorov dexarescdpav (14) nuepdv, &1 duvatdv.

A3, Awmipote e kedowo vroPdAlovrol pe tov toydtepo dvvortd Tpdmo
EMKOVOVING.

A4, To Mépog mov AopPével aitpe yoo kovoipe Bo svipepdver to GAAo Mépog to
covtopdepo SuvoTo ov Eyetl yopnynoel Sykpion.

EAAHNIKI AHMOKPATIA, YAOYPIEIO EEOTEPIKON
METADPATTIRI YTHIPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE



57
EHIERMH METAOPALH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

- 24 - No F.092.22/504
IIAPAPTHMAE

IIOIOTHTA

E.1.To =poidv mov yopnyeitar B mhnpot 1ig ebvikég mpodiaypapés Toronoinong tov
Méroug ITpopnBevth) ( v NATO AFPL/STANAG o¢ wyb). Ta Méhn dovator vo xovv
TV emAOYN g Gpvnorng sedoov To kuvowo dev mhnpol T S TOVg SwoEdAion
ROWOTNTOG Kot TG Owég Tovg mpodypopés. [ 10 okomd Tng mopovetc EA 1o
XOPNYOUHEVO KOVGTLO H0 GLULOPOMOVETAL e TIS KATmOL Tpodiaypapéc:

Meprypog Kaobikcog NATO Kadikog Mpodiaypasés AFPL/ STANAG

{Tekevtaic Exdoon) (Tehsvrai ExSoon)

[poidvrog

Asponopticé Kadoya TCet ASTM D1655 (Grade Jet A)

F24! JAA AFLP 3747
A & Kadowa T , .DTL- g _ £ -
eporopika Kadopa Tler Fa4? 1P8 MIE-DTL-83133 # Def. AFLP 3749
Stand. 91-91
A % Kabowa T DTL- ' ,
spomopuct Kadowe Teet £33 JAI MIL-DTL-83133 1] Def. AFLP 3747
Stand. 9191 @ ASTM
D1655
Agpomoprcd Kubopa Teer F44 IP5 MIL-DTL-5624 AFLP 3747
ASTM D975 (515
Grade} Y| EN590
Kedoye Enpé Nriteh Fs4 SFD/DS?2 AFLP 7090
Kabowia Enpac Beviivy F67 ULG/MUM ASTM D4814 7 EN228 AFLP 7090

x\nﬁn\

&

E2. TIlpoidvio xovcipmyv mov dev ovayplepoviol Topumive TPELEL VIOYPEDTIKG,
va coppevndotv apoBaia mpo g mupoiafng.

" F24/TAA mov mapaskevaleTat chpgava pe 1o ASTM D1655 (Jet Bubpod A) Bu mepméyal éva
wPOGOETO GTOTIKOY BluoKopmIGHOD, avTidufraTikd/Behniotikd Mravong, Kul avimeyeTikd Kenoipov xal
uropel v mephapfdver avtiofadonikd ko adpavorom i petdiny coppova pe MIL-DTL-83133,

? F34/JP8 mov napeckevdletor coppove e auuviikl Toronoinon 91-91 Gu mepiéyet éva npdabero
ctotikeld dwokopmopoy, evitdwPpotucd/ fedtiwtud Alrovong kol avimeymTikd kausipov ko popei va
nepthapPaver oviioégidotikd ke adpavoromti petd oy copgove ne MIL-DTL-83133,

EAANNIKI ANMOKPATIA, YIIOVPTEIO EZOTEPIKON
METADPALTIKII YIHIPEDIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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E. 3. O mocotnteg toov Tiporoyndéviav kovsipov 5.000 yohévia HITA/ 18.900
AMzpa ol dve Ba mpénetl vo petorpémovion  oe 60 Babuove Fahrenheit 9 15 Pobuotg
Kehoiov avriotoym. O mocdtnreg 1ov Tlohoynféviny kaucipmy mov sivan pikpdtepsg
and 5.000 yorovie HITA (1) 18.900 Aftpe) Sev omortody d16pbmon oe xubapd yeAdvie (1
AMrpa).

E. 3.1. Okeg o1 uetpioeg kol o BadLOVOUCEIS TOV TPOYLATOTOLODYTOL YIo TOV
xodopiopd g moodtnrag Tov ToAoyiov B wpémel vo stvol cOupoveg pe TV wALOV
Tpocpatn £kdoon Tov eyyepdion API v ta wpdtoma pétpnong netpehuion (MPMS).
Extég tov Hvopevov Tloltewdv, pmopodv vo ypnowwomomnfoldv drie gbvikd teyvixd
wodbvapna 1| diebvi) mpdtoma. [Tistomompévol mivaxeg yopntucdtnrog Bempodviar ol
TVOKES opnTIKdTNTHG TOL Katoptilovral amd avetdpinto embsmpnti.

E.4. Ilpoidv mov yoprysitol o8 aepookipog omd POvadeg GvepodIICLLOD KOVGILMY
N and ohompe avimdy kebdhg kot o povideg avepodopod kovoipev omd otadud
avepodiacpov, Ba petpotviol pe 1 Bonbewn petprth aviiotdbong depuoxposicc. Ot
petpntég o mpémer v sivar Pabpovopnpévor ocoppave ne v STANAG 3756 wou vo
£yovv duvatdTnTa KaTaydhpnong ot yohovie HITA 7 Aitpo.

E. 5. Otav dsv ypnowomowitor petpntiic avuotdbuiong Osppoxpociog, M
yopnyobuevn mocotnta petarpénetal o Kabapd Oyko ®opriov (Net Standard Volume),
eite oe Altpa otovg dexamévie Pabpotg Kehoiov (15° C), site o8 yuhdvia otovg 60
Bubpovg Papevinr (60° F). Ot petpfioel; APUyMOTOTOOUVIOL COMM®VO ME TIG TOTKE
gykexpiuéveg Swdikaoieg.

E. 6. Amominpoun Xodnv.

E. 6.1. Ilpwv amd v skxévaon, exnpdooror g DLA Energy wou e IIA 6o
e€eralovy amd kowod 1o MoTOTOMNTIKG TOWdTTOC Y10 Vo, Tpocdlopicovy Ty
KoTaAAnAom e tov kavoipov. To Yrmovpyeio Apvvag tov HITA amotel
doxég Tomov B-2 wpv amd tnv eKKEVOOT.

E. 6.2. To Mépog mupornmtng 8o £xgr 10 dikaiopa dpviiong av o, Kodoyle dev
TANPOVY TIG UTOLTHOELG TPOSLUYPOQOV Kol SCOHAOE TOIOTHTOG,

EAATINIKH AIMORPATIA, YIIOYPI'EIO EEQTEPIKON
METADPALTIKI YIIPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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HAPAPTHMA T

ANTAITOYMENA AIKAIOAOTHTIKA TIA XOPHI'HIH AEPOIIOPIKON
KAYZIMON KA KAYZIMON EAA®OYZ

2T.1. Aeponopucd Koadowo Aspookapdy.

LT.1.1.01 yopnynoeg xovoipov ce eEovowdomuéva ogpookden 1| o povadeg
avepodwojov  kevoipov tov Hvepéveav TModlrsudv f g Eldnvicig
Anpoxparticg dnmg kabopiletur and v mopodoe EA, 0o xataywpodvion o
Tmkd Seitin moAicsov Tov Mépovg mov Topéyel TG vANpesise
avepodwopov kovoipwyv. To dedtic mohioswv omotvndvoviar e TV
Identaplate Kavoipov tov Yrovpyeiov Apvvog tav HITA (Evioro 1896) 1 pe
AIRCARD ovaroyo pe v nepintoon. H opfr counhfipoon kot vroypaen
outol Tov €vtunov yiveton amodekth cav emiPefainon 6T yopnyiifnkay to
CYETIKG 0LEPOTOPIKE KODOLE.

2T.1.2.Ta deirio moljoeav tov Mépovg mov mopéyet Tig vanpecisg spodiocpod
KODOIP®V TEPLEXOLY TIG 0kOAOLDES TATPOQOpiss:

XT.1.2.1. Ovopa Mépovg-Tlapoiimr.
2T.1.2.2. Yroypogpt Mépovg-Tlapodimm.
2T.1.2.3. Babpog Mépovg-Tlapainmm.

2T.1.24. Opyoviouds ko Tomog Mépove-Tlapakirin (Gvopa etoipeicg yio
EUTOPIKE 0EPOCKAPT).

2T.1.2.5. Hpepounvia Xopijynone.
2T.1.2.6. Toénog Xoprpynorg.
2T.1.2.7. ApOudg cor Tomog Agpooxdpovg 1| Oxfiuatoc.

2T.1.2.8. Ovpoiog ApBudc Agpookdpovg (mpénst vo elvar dha o
voopepa) | ApBpdc Oyfporoc.

2T.1.2.9. Tlogdmto ko povddo Xopnynong.
2T.1.2.10. Tomog Ipoidvroc,

2T.1.2.11. Yroypoon tov Mépouvc-TIpopnOsuti.

EAAHNIKNH AHMOKPATIA, YIIOYPIEIO ESOTEPIKON
METAGPALTIKI YTIHPEXIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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Z1.1.3.Ta copminpopéva avtiypaea tov Evronob o swufifdloviat oo drounti| tov
QEPOOKAPOVG 1| OTO GTOHO TOL VROYPEPSEL Yo T ¥opfynon kovcipev. Tao
prROAOUY aviiypU@ TOV deATion TOAcEwS Bo SIEXTEPUIOVOVIUL COLPWVO. IS
116 Sdwocieg mov Tposdopifovior and to Yrovpysio Apvvog tov HITA wor
amd o Yrovpyeio Apvvog g EAAnvikig Anpoxpartioc.

2T.1.3.1.

zT.1.3.2.

['o xodowa mov yopnyovvral and v DLA Energy, oviiypogpo
0V deitiov moiiceng o dwpiBdlovion oy IIA o unvicio
Béon.

o kadopa mov yopryouveol and Ty I1A, aviiypoeo tov dedtiov
o oews 8o SiufiBalovtar oty DLA Finance J822-02C, Energy
Support Office oe punviaia Béon.

2T.1.4. Agpomopikoi Avegpodiaoplol

{: 2T1.1.4.1.
xT.1.4.2.
2T.1.43.

é'-‘
2T.1.4.4.

On agpomopikol ovepodiaopol Bo AapBavouy ybpo COUOOVE NE
v ZTYII 3113,

IMAnpopopieg 110 agpomopid avepodooud Ba ntepriopfivovial o
KOTEAANAL EvTUTT ot TO TPpocmmkd Tov Mépoug mov yopnyet 10
Kavowo. ‘Eva aviiypaeo ono kébe évtomo Ba mpomBeitan pnviciog
oto Mépog mov mapoiopPhverl o koo kol oty DLA Finance
J822-02C, Energy Support Office 1| v ITA.

ivetor kotavontd OTL 0 agpomoplkdc ave©odldoldc, AOYm g
o0GTG TOV, OUVOTUL VO [T CDUHOPQOVETOL TANPMG UE TIG
amontioelg g T YIT 3113, It avtd, to Mépn coupmvoiy 6TL Yo
cepomopikd avepodopd To KoAbtepo dwdécwuo dedouéva Oo
oVAAEYOVTOL PESH TOV TANPOUGTOV dgpookap®@v. O eMdylotec
amoITODUEVES TANPOPOpPies X0V MG oxoAoDBWOS:

xT.1.4.3.1. TiOmog AepocKGOoUg Kol AKPLTIKO TOD

£T.1.43.2. Tovtémyre Anoostoing/Ovoua/ Awxpriikd KArong
ACUPRATOD, TOTOG, NHEPOLNVIL Kl AP

2T.1.4.3.3. Tomog Ko [TocotnTae Kovoipov
(ovpmepihapfavopévng Tng povadag HETPNOTS)

IMe. v kootordynon kevsipov wov yopnysitol kotd ) dudpreln
aeporopikol avepodioopod yw dwphebpionéveg amoctorés, own
OCVPUATOD, KOl VOYTEPVES UNOCTOAES, To. MEpn ovppwvody vo
YPNCULOTO0VV TNV oYeTIKT Agpontopikt] Eviodn; Anootoiic.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YHOYPIEIO EEQTEPIKON

META®PALTIKH YIPESIA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY QF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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ZT.1.5.01 axéiovbeg minpogopie mpémer vo wopEYOVIOL YO OEPOTOPLKONC
ave@odoopove:

ZT.1.5.1. HoporapPavov M Hapoadidov Méhog

2T.1.5.2. Tédrog AmocTOANC, Nipepopunvio Kol dpo

2T.1.5.3. THrog epooKApOVE

2T.1.5.4. Awaxpiticd AgpooKkdoous (Tpénet vo. GOUTANPOVETOL)
2T.1.5.5. Awxprrucd Kifiong Acvpudtov tov AgpocKaeoug
2T.1.5.6. Bdon omnv omolo aviixel

ZT.1.5.7. Thmog kowsipov

ZT.1.5.8. ITocotnte oe AMumpeg

2T.1.5.9. Tlocotre o lodovie Hvopévey Tokrtewdy (USGs)
ZT.1.5.10. Tormpévo o dvope Kot o Pabpog Tov yeipioth g ARYmS

2T1.2. Kadowa Eddoove Oynudtov.

2T.2.1.0u yopnyfioeig kavoipov eddpovs oynpdtov oxd v 1A Ba katoyopodvol
GT0 TUMIKO deAtio mwAfosmg Tov MéEpoug mov mopdyst TG vLAEpEcisg
gpodiacpol kovoipmv. To dehtio moifosng mepiéyst 6isg Tig mAnpopopisg
OV QVIYPAPOVIOL OTWK TMOpumdve Tapoypdeovg and LT.1.2.1. péypr ko
zT.1.2.11.

ET.22.00 yopnyioeg kovoipwv Enpdg and to Ymovpysio Apvvoe tov HIIA
cuoviBeg dev koTuy@polvidl o yewpdypupe &vrume Sikuioroyntikd. O
agutopatol XZrabpol Egodwopod Koveipov tov HIIA Ssv dwbérovv
TPOCMTIKG Kol dgv mopéyovv yhpriveg amodsilelc v ayopés xavsinmv
edbpovs. Aedopévov o011 dev exdidovior amodeifeic, m yphion tov Khedrov
Zovdéopov ITinpogoprdv Oyfnatoc (VIL) amotehel amodoyh tov ypehosnv
otov cuykekpévo Aoyaplaopd. TepiAnym tov covorioydv dwtifston pall
HE TO TIHOAOYLO, GAAL dev TOPEYOVTOL SIKCIOAOYITIKG ATOMLKOY GOVOAALYDV.

2T.2.3.Ta v maparafn kovsipov eddeovg amd o Yrovpyeio Apvveg tov HITA, 1
ITA B0 orteitol o TUfpO emyepnicedy kavoipmv ¢ Bdong va kdvel o
Kotoxdpnon xkiewwold VIL obdppove pe Tn Hopeip mov ROPEYETHL OTO
Ipoctfim 1 tov mupdvroc topaptuatoc. Ta kheibid VIL xodiwonootvion
ue npepounvio Anénc. H gubivn yie ) dwopdiion smove-koduonoinong

EAAIINIKH AHMOKPATIA, YIOVPTEO EEQTEPIKON
META®PALTIKH YIHIPESIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
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Tov Khadidv VIL dtov to oyfuata olhalovv bokmoie/poveda oviket atny

ITA. Tlopéderypo g aitnong nepiéystar oty Ilpocixn 1 tov mopdvTog
TOPUPTHLHOTOC.

A

},«1‘.’?\"‘}9\

EAAHNIKIT AHMORPATIA, YIIOYPIEIQO EZQTEPIKON
METAGPATTIKH YHIPEX(A
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
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IIPOXOHKH 1 £TO IHAPAPTHMA XT

YIIOMNHMA TIPOZ KATAXQPHEH

AIIO: (Ovopa tov Opyavicpob tng [okepkig Aspomopiag mov Kdver Aitnon yio
Khieda VIL)

ADOPA: Aimon yw Kiewdi Zovééopov [Iinpogopidv Oxfpatog (VIL)

IIPOZ: (Ovopa tov Opyovicuod tov Yrovpysiov Apvvag tav HITA kor Zoupolo
I'papeiov Ttov Appodiov I'papeiov yio mv Kediwcornoinon Kiewdiby VIL)

Almon Khewdibv Zovdéopov ITanpopopriov Oxfuatog (VIL) ywe oyfjuoto mov
avaypa@ovIal 610 Suvnupéve 1 tov mapdvrog vropvipetog. Te Kiewdd VIL apéner vo.
stval wodworompéva e o akoA0vBa Sedopéva ¥pTIUATIKTS ¥PEDMOTIS:

ITeAdtng DODAAC:
Kodwog Xpnpdrov: XP
Kodwde Znuaroc: A

Me v vroypeon g mopovoug aitmong ywr to Kiewhd VIL pe to oyeTikd
dedouéva ypéwong, m Ilokepwar; Aepomopla avayvopiler v gubdvi) mhnpoprg
Aoyopeoudv kovsipeov 1o ayopés pe pmyeviopods aviyveong Kiedby VIL ond
avtopeTovs Ztabpods Epodwopot Kovoipwv mov sivol mAipog autopetomomuévol Kol
OV O&V TOPEYOVY XAPTIVES 0todeiferg Yo Ty ayopd xevoipey.

(Yroypagn Exapocdmov g [A)

Aoxrohoypagpnuévo Ovopa Heldrn (Exnposdnov g I1A)
Opyovicpog ko I'popeio

1 svvnppévo, Katdrhoyog Oymudrov

TYmoc Oyiuatoc/Eroc Movréhov! Oynua/Eéonmhoute #/Bolude Koveinon/ Koducde

il

Movadog ITA#

EAALNIKI AUMOKPATIA, YAOYPTEK) EEQTEPIKON
METAGPAZTIKH YIHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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IHAPAPTHMA Z

ATAAIKAYIEY, YIIOYPTEIOY AMYNAYX TON HIIA TTA YIHOBOAH
AITHZHIZ ANEQ@OATAZMOY KAYEIMQN AITO THN HA

Z.1. Otav eivon Ovvatdy, Oo Sideton  wpomyoluevry yvaootomoinon Tovhiyotov
dexatecctpov (14) nuepdyv v ortipate avepodlooiol Kovoiptoy.

Z.2. Awvtipote tov Yrovpysiov Apvvag tov HITA wpog 1o YITE®A v avepodiooud os
gykaraordoetg g [1A, 6o vroBdiiovial:

I'ENIKO EIIITEAEIO EAAHNIKHE AEPOITOPIAY
KAAAOZ A’

AIEYOYNEH A7

TMHMA 4

Aewpopog Meooyeinv 229

€. Xrpozonedo [Hoandyov
- TK 15500 Xohapyos — Abvo
EAAAL
TnAépwvo:0030-210-6594741
Hhiexrpoviki] Awedbuvorn: d74.hafgs@haf. gr

EAAUNIKH AUMOKPATIA, YIIOYPPEIQ EZOTEPIKQN
METAGPALTII YHIIPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY QF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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IHAPAPTHMA H

ATAAIKALIEY. TIOAEMIKHEZ AEPOIIOPIAL I'TA YIIOBOAH AITHXHX
ANE®OAIAZMOY KAYIIMON AIIO TO YHOYPIEIO AMYNAY TOQN HIIA

H.1. Awtfjpore  avepodwopod  Bo  vroPfdilovior pe mpostdomoinom  tovidyictov
dexoteochpuv (14) nuepdv. Oo katofdiietar kb TpoomGOelr vo IKOVOTOIODVTOL
oatfipote wov vroPdihoviol oe Ayotepo and Sekutéooepig(14) nuépeg.

H.2. Ta axtqpato tng A yie cepomopid kodoylo kat / 1) mpoidvie kovcinmy eddpove Oa,
cuvtovioviar on’ evfeiog pe g otponiotkés eykotacstdosg tov HITA. Ou
novéodec/oepoakdon g [TA 8o mapovouilovy 610 oTpatmTikd TpocemKS tev HITA
VIEVOVVO Y1 TOV EPOOWLOHO éva Eykupo evtumo DD 1896 (AvoyvopioTikn TAOKETH,
kovoipov [Identaplate]).

©.3. Ta arzfpore Tov YITEGA g EAAnvucic Anpokpatiog yio wapadapf kovsipov mg
DLA Energy and onpeio napaiaprg kovsipon (DFSP) 8a vrofdiiovion ato appddio
Yol TNV TEPLOYN Neptpepetakd ypapeio tng DLA Energy.

©.3.1. Topéag EvBdvng ¢ DLA Energy yia Evpdmr - Agpuxn:
Email: Enerpy. EA.JA@dla.mil

Phone Number: 0049-630-411-2300
Fax Number: 0049-630-267-5520

0.3.2. Topéug Evboviig g DLA Energy vy Etpnvixd:

Email: DLAEnergvPacificinternational A greements(dla.mil
Phone Number: 808-477-1172/0522/5221
Fax Number: 808-477-5710

0.3.3. Topéug Evbivrg mg DLA Energy yio Méon Avatodn

Email: DLAEnergyMESupplierOperations{@dla.mil
Phone Number: 0973-1785-4657/4652/4666

Fax Number: 0973-1785-4655

0.3.4. Toptug EvBovne tg DLA Energy vio Auepiki

Email: DESCAMOPS@dla.mil
Phone Number: 713-754-G549

Fax Number: 713-718-3769

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YHOYPIEIQ EEQTEPIKON
METAGPALTIRKI YAHPESIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HEELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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IMAPAPTHMA @

OPIZEMOI1

IipdcPeto:  Ilpdoleta  sival  avaotorelc xon  dwhdteg oG  OVIWOKTIKG,
cLOTNIATOV Kovoipmv, avactolels S1Ppwong kot eraTikol araymysic.

Alnloypopio: Orowdfimote HOpeT] EYypapne ETLKOVOOVING
(cvpmepthapfavopévoy kol g NAEKTpovikiG) petald tov Mepdv g copoeviag kot
Omwg anotvrdverat oo opapmuete B xar I, 1 onoia cuviotd, aitsitor, amodstkviet,
opveital, K.0.K. .

Avrdiiaypo -Ioodivaung A&lac (AIA): AIA sivon ) Swdikeoio wetatpomig pag
TOGOTNTOG KOVoipmy evog Babpod oe moodtta kavcipmv gvoc dAlov Pubiod Pociopnévn
og 1eodvvaun gpnpoth a&in. H AIA rtpoidviev svpoaveitor epoPaic omd to Mépn.

Tworéyio: To Twwordyio cvvietd £yypago mov kabopiler 611 vadpyer owehi
skkaBaplong Kol TANPOUNGS.

Agvtepevovonc Inpacioc Awwntucde Adhayic: M ovouddeig arioyég SLOKNTIKAG
pvoeng (my onuslo emxowowviog, £vtume, K.0.K.) Kovt oAlayéc o1 onoleg epmintovy otnv
ocovolikr) Evvol Tov apoBaion £podlociod kovsiney, Stukavovispod kat sE6pAnonc.

Mnvicio ®Oido Zoveriaydv (MOE). To MOE cuvictd to apysio cuvvolhaydv
OV SlexmePeidinKoy KeTd 1] SGPKELL TOV PUiVE ovaQopdc.

Zopynewoude: Zopymewpog eivar 11 Swdikooie avnot@bpiong Tov TOCOTTOV
kovoipov idov Badpod, yohdvi avé yohévi, ov mapacyEtnkey kol repuinoednkay, dote
va Tpordyel kedopd vrdhoro.

[Hepiinmricd GOMo Zoppoviag (TTOX): To IIOE sivor éve AoyioTikd gOALNO 7OV
KOTOYPAQEL TO AROTEAEGHATO TG CUHP®VIOG.

Zopeovic:  Zvpeoviee slvor 1 Swdwaocie  emiPefoivong cvvalioyov,
TPOcOopPIoHod DIOAOOV IOV TopocyEinkay Kol tapuinednikay and kdbe Mépoc ko 1
xatéAnén oty kobapry rocdnte mow Bo skkabapiotel.

Avrxotdotoon Xe Eidoc (AXE): AXE sivor m dwdikocio 6mov kadouLe
avtucebiotavion pe kedoud TouTOGNUNS PHoNG.

Aghtio Tloinosoc: "Eviomo mov yprowomoteiton yio v kotoxdpnon ko Ty
KOTOypopT| KOUoipoy mov xopryobviol petald tmv Mepdv.

Exxo8dpion: Exxubdpion slvan 1 dwdikooioc mAnpoufs e kebupric mocoTiTag
™G cvipoviog pe AZE 1 ATA 1 pe ypnuotucodg 6povc.
EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOVPTEIO EZOTEPIKQN
METAGPAZTIKH YIHIPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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Tpito Mépoc: T 10 Ymovpyeio Apvvaeg tov HITA, og Tpito Mépog opileran pio
GAAT yhpo mov gxel ovvayel pio ACSA/MLSA pe to Yrovpysio Apvvog tov HITA, kot
uio EA pe v DLA Energy.

Zovorrayéc Tpitov Mépouvc: H cvumepiinym evde eykexpyrévovr Tpitov Mépoug
oTO SIUKUVOVIGHO Aoyoplaopdy petaéd tou Yrovpyeiov Apvveg tov HITA won g ITA. Ot
ovvorioyés Tpitov Mépoug mpénel va dievbetolvicol oe mooOTNTEG KAVGIHOD ®G MEPOS
plog oopp®viag CORYNELopoD pe T cOpeovn yvourn e [IA kot rov Yrovpysiov Apvvag
v HITA. Xpnuotude Swakovoviopds dev epappudletol ota vrodrowa Tpitov Mépouc.

"Evrone. Eviohdov ACSA/MLSA Tpitov Mépoc: Xpnoylomowidvror amd 1o Mépy
kar €vo Tpito Mépog yo v texpnpinon vmdiomev avidiiaydy Kovusilov kot v
gykplon Surkavoviopod. O Evioiés ACSA/MLSA wpémel vo (pmGILOTOL00VINL (DGTE VO
TEKUNPLOVOUV OAEG TIG CUVEAANYEG Kovoipov petald tov Mephv kat evdg Tpitov Mépouc.
Dho to pépn Bo avagépouv T oLUVEAAUYEG ¢ GLYKEKPIHEVO kovdOAo otnv Evioin
ACSA/MLSA xot6 ngpintoon.

Awxavoviopde Tpizon Mépoug: O Awxovoviopdg Tpitov Mépoug eivar 1 apotPoic
OTOd0YN ¥POOTOVUEVEV BIOAOITOV KOUCIHOV ®F amoTéAecpe COVOAAIYQOV aVALEGT ©8
TOAAGTAG, CLPUETEYOVTO. eykekpiluéva Tpita Mépn. o tov oKomd Thg mapovons, cvtd T
vrdlome Kovsinmy tekunpidvovial yporthg ond o mapodibovia / mapolopBavoviol
Mép1 ko1 TepovctalovTol Mg SVIoHUTIKG 0E0dstkTiKd oTowyeld Yia To dwaxavovicld Tpitov
Mépoug,

AxpiPig perappact oty Eddnvuc and to covnipéve Ayyakd TpmtdTuno.
Abnva, 29/11/2018 12:51:54 PM
H perappaotpe YILEE. Mopic K. Kapoaysdpyou

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPI'EIO ESQTEPIKON
METAGPAXTIKI YIIHPEXLIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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ApBpo deutepo
H 1ox0¢ Tou mapovtog vopou apxilel and tn Snuooisuon tou otnv Ednuepida tng KuBepvrnoswg kot
™G ZUpdWVIag, TIOU KUPWVETOL atd TNV TARPWON Twv ipolnobéoswy TN map. 2 tou apbpou VI autig.

ABnva, 16 louviou 2020

Ol YNOYPTOI
OIKONOMIKQN EZQTEPIKQN
Xp. Itaikoupag N. —T. Aévbilog
EONIKHZ AMYNAZ AIKAIOZYNHZ

N. Novaylwtonouviog Kwv. Tolapag
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ApiBu. ~ /1 3./2020
MENIKO AOTIZTHPIO TOY KPATOYZ

EKOEZH

"evikoL Aoylotnpiov Tou Kpdtoug
(apBpo 75 map. 1 TOou ZUVTAYUATOC)

>T0 Ox€dl0 vopou Tou YTmoupyeiov EBvikig Apuvac «Kopwon 1ng
Juhewviag¢ Amoktnon¢ kai Apolfaiag E&umnpetnong (E@appooTiK
AgvBETnon) petagd touv Ymoupyeiov Apuvog Twv Hvwpevwy MoMTEIwVY
EKTIPOOWTOVKEVOL OmO TNV YTnpeoio Apovng AloIKNTIKNAG Méepipvag -
Evépyelag kai  tou Ymoupyeiou EOvikr¢ Apuvvag ¢  EAANVIKNG
ANPOKPOTIOC EKTTPOCWTOVUEVOU OTO TNV EAANVIKN ToAgpikr) Agpotopia
OXETIKA e TOV apoIPaio QodIOoUO KOUTIHwWY».

A Me 1o LTOYn OXEO10 VOUOU, KUPWVETOL Kal €Xel TNV 10XV Tou opilel To
dpBpo 28 map. 1 TOU ZUVTAYUATOC N AVWTEPW ZUPEWVIa, TIOL LTIEYPAPN OO TNV
eEMNVIKA TAELpd oTi¢ 15 AekepPpiov 2017 atnv ABrva Kol amd TNV oPEPIKAVIKA
TAELPA OTIC 6 PeBpoudplov 2018 otn Biptlivia. H ev Adyw cupg@wvia, n omoia
aVTIKOBIOTA TPOIoXVOLOEC ZUPPWVIEC Twv Mepwv (2007 kat 2011), amooKomei
otn pUBUION Twv OpwV Kal TWV TPOUTOBECEWY yia TNV avioAAayn, PETagy Twv
Mepwv, 0EPOTOPIKWY KAUCIHWY, KAUCIUWY €3AQOUE Kl AAAWVY 10wV KOUCIUWY,
KOTO TO €10IKOTEPQ OPI{OUEVO.

B. ATO TIC TPOTEIVOUEVEC OIOTAEEIC, TPOKOAEITAl o€ BAPOC TOU KPOTIKOU
npoldmoAoylopol, €Trola 6amavn, and TNV AVTIMETWTION Twv ££00wV PETOKIVNONC
(nuepnotla  anolnuiwarn, £€0da OIAVUKTEPELONG, EICITHAPIN) EKTPOCWTWV TNG
MoAepiknC Aepomopiag 010 €EWTEPIKO, YIO TOV EAEYXO TWV OIKAIOAOYNTIKWV
QVTOANOYRG KOUGTPwY PETaED Twv Mepav, (apbpo V)

To OPo¢ ™G &v Aoyw oamdavng e€optdtal OmMO TPOYUATIKA YEYOVOTO
(ap1BPOC EKMPOCWOTWY, OIGPKEID ATOCTOAWY K.ATL) KOl EKTIMATAL AMO TO OPUOdI0
YToupyeio 0To 000 Twv 7 XIA. EVPW TEPITOL.

Abrva,  deBpoudpiou 2020

HTI ;TPIO

lo .. Jou

HMOAKaOoIgallA. 1- KT



70

EIAIKH EKOEZH

(ApBpo 75 Ttap. 3 TOU ZLVTAYPATOCQ)

MNa v E@appootik Zudewvia ({FnpleMeniinp Aitanppniéni) Metagw
EMGdo¢ kot HMA (0! A EnBtpy Oyeeoe 01) mepi Apoifaiog Aviaiiaync
Kauaipwv.

1 BeBaiwvetal ot amd v E@apuooTtikl Zup@wvia (lITuplBmridmiin9
ATYBnp6indni) Metaéd EMGdo¢ kot HMA (01 A Emotpy Oyeeoe 01) TeEpi
ApoiBaiog Avtailiayng Kavoipwv, TpokaAeital emiBapuvon touv MY g MA
GLVOAIKOU TI0000 7.000 € yio 10 €1o¢ 2020. lMa v umoyn emBdpuvon €xouv
0€0UELOEL O OTTAITOVPEVEC TIIOTWOEIC WC KATWOL:

noszo
ANE NEPITPA®H € AAY AAA
Hueprola Amolnuiwon
2420403001 yia METOKIVATEIG 1.800 441/22-1-2020 QZ9P6-7¥WX
‘E€oda Kivnong
2420404001 TMpoCWTIIKOL 2.000 442/22-1-2020 QBEIM6-1XQ
‘E€0d0  AIQVUKTEPELOTNC
2420405001 yio MeTOKIVAOEIC 3.200 443/22-1-2020 YO336-8A8
SYNOAO 7.000
2. Mo to eméueva € 1oL  1IoXVoviog MeoompoBeopou MAauaiov

Anuoaciovopikng Ztpatnyikng (MMAZ) n empBdapuvon tou MY tng MN.A avépxetal og
7.000 € KOt £10C KOl Ba KOAVQOEi OTIO TIC EYYEYPAPMEVEC TIIOTWOEIC Tou MY ¢

3. TéENOC, emionuaivetal ot &€ Ba  emnpeactolv T OVWTIATO  OplA
TUOTWOEWVY TOU IoXVovVTog MIAZ.
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Alrva 16 o0 2020

Oi YNnoyprol
OIKONOMIKQN EONIKHZ AMYNAZX
A
i/in e
XPHITOZ STAIKOYPAZ NIKOAAOZ MANAMQTOMNOYAOX
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